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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Explanation Of Attention Words And Symbols Used In This Guide

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards. 
Obey all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in 
death or serious injury.

CAUTION, used with the safety alert symbol, indicates a hazardous situation which, 
if not avoided, could result in minor or moderate injury.

CAUTION, used without the safety alert symbol, indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, could result in harm to your dog.

NOTICE is used to address practices not related to personal injury.

•	 Don’t use this product if your dog is aggressive or prone to aggressive behavior. Aggressive dogs 
can cause severe injury and even death to owners and others. If you’re unsure whether this product 
is appropriate for your dog, please consult your veterinarian or a certified trainer.

•	 This system is NOT a solid barrier. It’s designed to act as a deterrent to remind dogs to remain 
within the established boundary by use of static stimulation. It’s important that you reinforce 
training with your dog on a regular basis. Since the tolerance level to static stimulation varies from 
dog to dog, Radio Systems Corporation CANNOT guarantee that the system will, in all cases, keep 
a dog within the established boundary. Not all dogs can be trained to avoid crossing the boundary! 
Therefore, if you have reason to believe that your dog may pose a danger to others or harm himself 
if he is not kept from crossing the boundary, you should NOT rely solely upon this system to confine 
your dog. Radio Systems Corporation shall NOT be liable for any property damage, economic loss, 
or any consequential damages sustained as a result of any dog crossing the boundary.

•	 Underground cables can carry high voltage. Have all underground cables marked before you dig 
to bury the boundary wire. In most areas, it’s a free service. Don’t install, connect, or remove your 
system during a lightning storm. If the storm is close enough for you to hear thunder, it’s close 
enough to create hazardous surges.

•	 To avoid risk of severe injury, follow all safety instructions for your power tools, and wear safety 
goggles during use.

•	 Before you begin installing the boundary wire, turn the fence transmitter OFF.
•	 To avoid electric shock, use the fence transmitter indoors in a dry location only.
•	 This device contains Lithium-Ion (Li-Ion) batteries; DON’T attempt to cut into or pry open the 

battery. Be sure to discard any used battery properly.
•	 Never incinerate, puncture, deform, short-circuit or charge with an inappropriate charger. Fire, 

explosion, property damage, or bodily harm may occur if this warning is not followed.
•	 There is a risk of explosion if a battery is replaced by an incorrect type. Do not short circuit, mix old 

and new batteries, dispose of in fire, or expose to water. When batteries are stored or disposed, they 
must be protected from shorting.

•	 The battery should be charged in areas with temperatures ranging from 32°F to 113°F / 0°C to 
45°C. Recharging the battery outside of this temperature range can cause the battery to overheat, 
explode, or catch fire.

•	 Wire on top of the ground may be a trip hazard. Be careful when placing wires and testing 
the system.

•	 This product is not a toy. Keep it out of the reach of children.
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•	 Proper fit of the collar is important. A collar worn for too long or made too tight on the dog’s neck 
may cause skin damage ranging from redness to pressure ulcers. This condition is commonly 
known as bed sores.

•	 Avoid leaving the Collar Receiver on a dog for more than 12 hours per day.
•	 When possible, reposition the Collar Receiver on the dog’s neck every 1 - 2 hours.
•	 Regularly recheck the fit to prevent excessive pressure; follow the instructions in this manual.
•	 You may need to trim the hair in the area of the Contact Points. However, never shave the dog’s 

neck; this may lead to a rash or infection.
•	 Never connect a lead/leash to a collar with Contact Points. It will cause excessive pressure on the 

Contact Points.
•	 When connecting a lead/leash to a separate collar, don’t allow it to put pressure on the 

Collar Receiver.
•	 Wash the dog’s neck area and the Contact Points of the collar weekly with a damp cloth.
•	 Examine the contact area daily for signs of a rash or a sore.
•	 If a rash or sore is found, discontinue using this product until the skin has healed.
•	 If the condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian.
•	 For additional information on bed sores and pressure necrosis, please visit support.sportdog.com.
•	 Proper training of your dog is essential to successfully using the system. During the first 2 weeks of 

training, don’t use the system without direct supervision of your dog.
•	 Always remove your dog’s Collar Receiver before performing any fence transmitter testing or 

adjustments. This will prevent unintended corrections. 
•	 Remove the Collar Receiver from your dog when indoors to prevent unintended stimulation.
•	 To prevent an unintended correction, after the boundary markers have been placed and you are 

beginning your containment training, be sure to set the stimulation level on the collar back to 
Setting 1 (tone/vibration), and only increase if necessary.

•	 The boundary width of the system must be tested whenever an adjustment is made to the boundary 
area to prevent unintended corrections to your dog.

•	 Don’t use an outlet protected with a residual current device (RCD) or ground fault circuit 
interrupter (GFCI). The system will function properly, but in rare cases, nearby lightning strikes 
may cause the RCD or GFCI to trip. Without system power, your dog may escape. You’ll have to reset 
the RCD or GFCI to restore power to the system. 

•	 This product is only for use with healthy dogs. If you’re not certain that your dog is in good health, 
we recommend that you take your dog to a veterinarian before using this product.

•	 Avoid damaging the insulation of the loop wire; damage may cause areas of weak signal and lead to 
failure of the boundary.

•	 When mowing or trimming your grass, use care not to cut the boundary wire.
•	 To protect the fence transmitter, disconnect the boundary wire and unplug the power adapter from 

the outlet when the system will not be used for long periods of time or prior to thunderstorms. This 
will prevent power surges from damaging the fence transmitter.

•	 The rechargeable Lithium Ion (Li-Ion) batteries are not memory sensitive, do not require depletion 
before charging, and cannot be over charged.

•	 Only use charging devices that are approved by Radio Systems Corporation. Our accessories are 
designed for your device to maximize battery life. Using other accessories may cause damage to 
your device.
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Thank you for choosing this Cabela’s In-Ground Fence system. Used properly, this product will help 
you train your dog for containment efficiently and safely. To ensure your satisfaction, please review 
this Operating Guide thoroughly. If you have questions regarding this product’s operation, please 
contact the Customer Care Center at 1-800-732-0144, or visit cabelas.com or basspro.com.

To get the most protection out of your one year warranty, please register your product within 30 days 
at sportdog.com/cabelasgundog. By registering and keeping your receipt, you will enjoy the product’s 
full warranty and, should you ever need to call the Customer Care Center, we will be able to help you 
faster. Most importantly, your valuable information will never be given or sold to anyone. Complete 
warranty information is available online at sportdog.com/support/warranty. 
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COMPONENTS

The system also includes short/long contact points, mounting hardware, gel-filled capsules, 
wire connectors, and test light tool.

BEFORE YOU BEGIN
As you install and use your new fence system, remember these important tips:
TAKE TIME TO PLAN YOUR LAYOUT
It can take up to two days to properly plan and install the In-Ground Fence system. Choose a weekend 
with good weather and consider asking a friend to help. 

Follow the instructions in this guide to design and test your fence layout before burying the boundary 
wire. If you need additional setup help, please call Customer Care for assistance. 

FIT THE COLLAR RECEIVER CAREFULLY
Proper fit is essential to the effectiveness of the Collar Receiver and the safety of your dog. A Collar 
Receiver worn too loosely will not correct your dog, but a Collar Receiver worn too tightly (or for too 
long) may irritate your dog’s skin. 

Always remove the Collar Receiver from your dog when the system is not in use. Avoid leaving the 
Collar Receiver on your dog for more than 12 hours a day, and never attach a lead/leash to it — use a 
separate collar for that. 

Please read this guide thoroughly for important safety information about how to fit and use the Collar 
Receiver. The Collar Receiver may be too large for dogs under 8 pounds. 

TRAIN YOUR DOG FOR SUCCESS
Successful use of the fence system requires that you spend time training your dog to understand and 
respect the boundary. Your dog should be old enough to recognize basic obedience commands such as 
“sit” and “stay” (approximately 6 months or older). 

The included training guide will lead you through our recommended training method step-by-step. 
Since every dog is unique, training time will vary from one dog to the next. 

IMPORTANT: We do not recommend the fence system for dogs with a history of aggressive behavior. 

OTHER ITEMS YOU MAY NEED
To install your fence, you will need:
•	 Drill
•	 Tape measure
•	 Small cross-head screwdriver
•	 Pliers
•	 Wire-stripping pliers
•	 Lawn edger, lawn trencher, or shovel
•	 Wooden paint stick
•	 Scissors
•	 Non-metallic collar and lead/leash for training
•	 Recommended — Surge protector (LP-4100-1) 

Unlike the standard surge protector you can purchase from an office supply store, this surge 
protector will help shield your fence transmitter from voltage spikes or current surges coming 
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through your home wiring or through your boundary wire. This is especially important if you live in 
an area where lightning storms are common. You can purchase one by contacting Customer Care. 

DEPENDING ON YOUR FENCE INSTALLATION, YOU MAY ALSO NEED:
•	 Additional wire, flags, wire connectors, and gel-filled capsules (PIG00-13769) — for yards larger 

than ⅓ acre, or complex layouts
•	 Circular saw with masonry blade — if the boundary wire will cross a paved surface without 

expansion joints
•	 Waterproofing compound (such as silicone caulk) — if the boundary wire will cross a paved surface
•	 PVC pipe or hose  — if the boundary wire will cross a gravel surface
•	 Staple gun — if attaching boundary wire to an existing wooden fence
•	 Additional Collar Receivers (GS-CR) — if needed for multiple dogs

HOW THE SYSTEM WORKS
The In-Ground Fence system has been proven safe, comfortable, and effective for dogs over 
8 pounds. The system works by sending a radio signal through a buried boundary wire up to 
2,000 feet. Your dog wears a Collar Receiver that picks up the signal. When your dog nears the 
boundary, the Collar Receiver will beep and vibrate to alert your dog that he has entered the 
warning zone. If he continues to venture out, the Collar Receiver will issue a safe but startling static 
stimulation (with Settings 2-8), similar to the static you feel if you drag your feet across a carpet and 
then touch a door handle. 

Different dogs respond to different levels of static stimulation. The Collar Receiver has 7 levels of 
static stimulation plus a tone and vibration setting, allowing you to easily adjust the stimulation level 
to your dog’s temperament. 

The following safety features are active whenever the Collar Receiver is set to static stimulation: 
ANTI-LINGER PREVENTION
To discourage your dog from lingering in the warning zone and draining the Collar Receiver’s 
rechargeable battery, the system will deliver a static stimulation (Settings 2-8) to your dog any time 
he fails to return to the boundary area within 2 seconds of receiving a warning beep and vibration 
from the Collar Receiver. The static stimulation will continue until your dog returns to the boundary 
area or until the over-stimulation protection feature is activated.

RUN-THROUGH PREVENTION
To deter your dog from running through the boundary, the system automatically increases the static 
stimulation (from the anti-linger level to the selected static stimulation level) when your dog travels 
more than 20% of the way through the boundary distance (half the boundary width). For example, 
if the Collar Receiver detects the fence signal 10 feet from the boundary wire, the run-through 
prevention feature will activate when your dog is approximately 8 feet from the boundary wire. 

Static Stimulation Zone

Boundary Wire

Boundary
Width

Boundary
Distance

Boundary
Distance

Static Stimulation Zone

Warning Zone

Boundary Area

Dogs can
safely cross

twisted wires

Place 
transmitter inside



7

OVER-STIMULATION PROTECTION
To protect dogs from being over-stimulated in the unlikely event they “freeze” in the static stimulation 
zone or warning zone, static stimulation duration is limited to a maximum of 15 seconds. Once the 
over-stimulation protection feature is activated, the Collar Receiver will remain locked out until your 
dog leaves the static stimulation zone or warning zone.

SET UP YOUR FENCE
STEP :: 01

HAVE YOUR UTILITIES MARKED
1.	 Call your utility company to have your utility lines 

marked. In most areas, this is a free service. Avoid 
these lines when you dig. Underground cables and 
metal plumbing can magnify or cancel your fence’s 
radio signal if they are too close to the buried 
boundary wire. Make sure to place your boundary 
wire at least 10 feet away from any utility lines; if 
the boundary needs to cross a utility line, do so at a 
90-degree angle.

2.	If your neighbors use an in-ground dog containment system or a robotic lawn mower, ask them 
where their boundary is located. You will need to place your wire at least 10 feet away from their 
boundary.

3.	 Identify any large metal objects (such as metal sheds, awnings, or carports) and decide how you will 
work around them. Large metal objects and wires can cause interference in unpredictable ways.

STEP :: 02
PREPARE THE COLLAR RECEIVER
The Collar Receiver contains a rechargeable lithium-ion battery. When the unit indicates the battery 
is low (Receiver Indicator Light flashes red) it’s time to recharge the unit. Average battery life is 
2 months. A charger is included with the device for charging the battery from any standard outlet.

  Only use charging devices that are approved by Radio Systems Corporation. Our 
accessories are designed for your device to maximize battery life. Using other accessories may 
cause damage to your device.

FOLLOW THESE STEPS TO CHARGE THE BATTERY:
1.	 Align the Charging Cradle with the Charging Contacts as shown in image.
2.	Push down on the Charging Cradle until it snaps 

into place.
3.	 Insert the USB cable into the Power adapter.
4.	Plug the charger into a standard 120/240-volt AC 

wall outlet.
5.	During charging, keep the Collar Receiver in an open, 

well-ventilated area.
6.	When charging is complete the Indicator Light will 

flash green. Using Li-ion technology, the Collar 
Receiver only requires a 2-hour charge. It’s not 
harmful to let the unit charge for more than 2 hours. 

7.	 Remove the Charging Cradle from the 
Collar Receiver.

8.	Unplug the charger from the wall outlet.

90°

10 ft.

Buried Cable

Boundary Wire

10 ft.

CHARGING CRADLE AND 
CHARGING CONTACTS
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TO TURN THE COLLAR RECEIVER ON/OFF
Press and release the On/Off Button (located between the Contact Points) for about one second - the 
unit will power on immediately, as well as beep 1-8 times, depending on the stimulation range setting 
(1 is the default setting). To turn the unit off, press and hold the On/Off Button for 3 seconds. A long 
beep will sound, the Receiver Indicator Light will turn red, then the unit will turn off. 

SET THE COLLAR RECEIVER STIMULATION
The Collar Receiver has 8 stimulation settings. Setting 1 is vibration and tone only, and Settings 2-8 are 
static stimulation levels with 2 being the lowest static stimulation, and 8 being the highest.

1.	 Make sure the Collar Receiver is off.
2.	 Turn the Collar Receiver on by pressing and releasing the On/Off Button. The Receiver Indicator 

Light will display solid green or red depending on battery status, and beep according to the 
current stimulation setting (1 is the default setting).

3.	 After the Receiver Indicator Light turns off, and within 5 seconds, press and hold the On/Off 
Button for 2 seconds to enter the stimulation selection mode. The Collar Receiver will then emit a 
series of orange flashes that correspond to the current stimulation setting (e.g. 4 orange flashes 
means Collar Receiver is currently programmed to Setting 4).

4.	 Press the On/Off Button to increase the stimulation setting by one, indicated by a solid orange 
light, then release. Repeat until the desired stimulation level is reached (refer to the chart below).
Wait 5 seconds for the Collar Receiver to turn off, indicated by a red Receiver Indicator Light and a 
2 second tone. The stimulation setting is now set.

5.	 Turn the Collar Receiver back on. It will then beep 1-8 times according to the stimulation setting 
selected in Step 4.

COLLAR RECEIVER STIMULATION LEVEL

STIMULATION 
SETTING

RECEIVER 
INDICATOR LIGHT 

AND TONE

STATIC 
STIMULATION 

LEVEL

COLLAR RECEIVER 
FUNCTION

DOG’S 
TEMPERAMENT

1 1 flash and beep No static 
stimulation Vibration and tone N/A

2 2 flashes and beeps 1 Low 
static stimulation Timid

3 3 flashes and beeps 2 Low static stimulation Timid 
or average

4 4 flashes and beeps 3 Medium static 
stimulation Average

5 5 flashes and beeps 4 Medium static 
stimulation Average

6 6 flashes and beeps 5 Medium static 
stimulation

Average or 
Stubborn

7 7 flashes and beeps 6 High 
static stimulation Stubborn

8 8 flashes and beeps 7 High 
static stimulation Stubborn
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COLLAR RECEIVER INDICATOR LIGHT

OPERATIONAL 
MODE

LIGHT
COLOR

BATTERY 
STATUS

LIGHT 
FUNCTION

SPEAKER 
FUNCTION VIBRATION

Unit is turned 
on via 

On/Off Button
Green Good Light is solid in color 

during beep sequence Beeps 1-8 times 
depending on 
stimulation 

setting (1 is the 
default setting)

N/A
Unit is turned 

on via 
On/Off Button

Red Low Light is solid in color 
during beep sequence

Unit is turned 
off via 

On/Off Button
Red N/A Light is solid in color 

during beep sequence

Beeps 
continuously 

for 2 
seconds

N/A

Unit is on Green Good Light flashes every 
4 seconds N/A N/A

Unit is on Red Low Light flashes every 
4 seconds N/A N/A

Unit is delivering 
a containment 

warning 
stimulation

Green N/A Light will quickly 
flash for 2 seconds

Unit will beep 
quickly for 
2 seconds

Unit will 
vibrate 

intermittently 
for 2 seconds

Unit is delivering 
a containment 

anti-linger 
stimulation

Setting 1:
Green

Settings 2-8:
Orange

N/A
Light will 

quickly flash 
(up to 15 seconds)

Unit will beep 
quickly

Unit will 
vibrate if set 
to Setting 1

Unit is delivering 
a containment 
run-through 
stimulation

Setting 1:
Green

Settings 2-8:
Orange

N/A
Light will 

quickly flash 
(up to 15 seconds)

Unit will beep 
quickly

Unit will 
vibrate if set 
to Setting 1

Unit is charging Green Low Light is solid in color 
while on the charger N/A N/A

Unit is fully 
charged 

(charger still 
connected)

Green Good
Light flashes once 

per second once the 
battery is completely 

charged
N/A N/A

STEP :: 03
INSTALL THE TRANSMITTER
1.	 Select a location for the transmitter. It must be:
•	 Near an electrical outlet. 
•	 Indoors, in a dry, ventilated, and protected area, 

where temperatures will not fall below -4°F/-20°C 
or above 104°F/40°C.

•	 Near a window or on a wall you can drill through, 
since the boundary wire will run from the 
transmitter and exit the building.

•	 At least 3 feet from any large metal objects or 
appliances, as these items may interfere with 
signal consistency.

•	 In a location where you can hear and access the transmitter, in case of any system alarms.

3 ft
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2.	Mount the transmitter, using the provided mounting hardware and the mounting template at the 
back of this guide. Use both screws and anchors for installation in drywall; otherwise, use screws 
only. Once the screws are in place, fit the holes on the back of the transmitter onto the screws and 
then slide the transmitter down to secure it.

3.	 If you purchased a surge protector (LP-4100-1), follow the instructions provided with the surge 
protector to install it in the electrical outlet. 

Don’t plug in the transmitter or connect any wires yet; we’ll do this in a later step.

STEP :: 04
PLAN YOUR FENCE LAYOUT
Use the information in this section to plan your fence layout and estimate how much boundary wire 
you will need. The table below indicates the approximate length of boundary wire needed for a square, 
single loop layout. The length needed will vary depending on the complexity of your layout and the 
amount of twisted wire used. Extra spools of boundary wire (RFA-1) can be purchased through 
Customer Care in lengths of 500 feet per spool.

FENCE PLANNING BASICS
The boundary wire must start at the fence transmitter and make a continuous loop back. 

•	 Always use rounded corners with a minimum 3-foot radius. Making sharp turns with the boundary 
wire will cause gaps in the boundary.

•	 The recommended boundary width is approximately 12-20 feet (6-10 feet on each side of the wire). 
Keep this in mind as you plan your layout to avoid making pathways too narrow for your dog to 
move through freely (for example, along the sides of a house). 

•	 The fence signal may activate the Collar Receiver inside your house if the boundary wire runs 
along the outside wall. If this occurs, remove your dog’s Collar Receiver before bringing him inside, 
decrease the boundary distance, or consider an alternate layout.

•	 To create a section of boundary wire your dog can cross over without being corrected (such as the 
section between your transmitter and the outer edge of your boundary), twist the outgoing and 
incoming boundary wires together 10 to 12 times per foot. This cancels the signal of the two wires in 
that area.

•	 Leave at least 10 feet between the boundary wire and any danger zones (like roadways).

ACRES 1/4 1/3 1/2 1 2 5

FEET OF WIRE REQUIRED 415 480 590 835 1180 1870
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SINGLE OR DOUBLE LOOP LAYOUTS
You can create a boundary around the entire property (single loop layout) or in one section of your 
property (double loop layout):

SINGLE LOOP BOUNDARIES
Use a single loop layout to create a single containment area for your entire property, or make 
exclusion areas around flower gardens, landscaping, or pools. In a single loop layout, the boundary 
wire starts at the fence transmitter, advances out to the yard, continues all the way around the 
perimeter of the property and then connects back to the fence transmitter. This forms a boundary 
zone with a single wire. (See single loop layout examples below.)

DOUBLE LOOP BOUNDARIES
Use a double loop layout to section off one boundary area or section of your property (front or back 
yard only, or waterfront property). When designing a double loop layout, keep in mind: 
•	 The two parallel sections of the double boundary wire must be at least 5 feet from one another to 

avoid canceling out the fence signal and provide an adequate boundary width.
•	 Double loop layouts require twice as much wire as a single loop layout.
In this layout, the boundary wire starts at the fence transmitter, advances out to the yard and 
continues to form a boundary in one section of your property. Then the wire makes a U-turn back 
along the same path and connects back to the fence transmitter. This forms a boundary with a double 
wire. (See double loop layout examples on page 12.)

SINGLE LOOP LAYOUT EXAMPLES 
PERIMETER LOOP
The perimeter loop is the most common 
layout. This will allow your dog to roam 
your entire property freely and safely. It 
can also protect flower gardens, pools, 
and landscaping.

When twisting wire to allow your dog 
to cross over, the twisted section must 
be within the boundary, not along the 
perimeter.  We recommend that you create 
separate sections of twisted wire and 
splice them into the main boundary; but 
remember that each wire must be spliced 
to only one other wire.

FULL PERIMETER LOOP USING 
EXISTING FENCE
This layout allows you to include your 
existing fence as part of your layout and 
keep your dog from jumping out or digging 
under your existing fence. This layout also 
greatly reduces the installation time, since 
most of the wire will not need to be buried. 

Run the wire from the fence transmitter 
to point A, then to point B and so on (B to 
C to D to E) all the way around the entire 
property until back to point A again. Twist 
the wires from point A and connect them 
back to the fence transmitter inside 
your home. 

Dogs can
safely cross

twisted wires

Wire
splices

10 twists/ft

Dogs can
safely cross

twisted wires

Place 
transmitter 

inside

D

E

A

C

B
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DOUBLE LOOP LAYOUT EXAMPLES 
FRONT OR BACK PROPERTY ONLY
From the fence transmitter, run the wire 
to point A, then to point B and so on (B to 
C to D to E to F). Next, make a U-turn and 
follow your path all the way back to point 
G, keeping the wire separated by at least 
5 feet. When you get back to the house (G), 
make a sharp turn along the side of the 
house back to point A. Finally, twist the 
wires from point A and connect them back 
to the fence transmitter. 

FRONT BOUNDARY ONLY
From the fence transmitter, run the wire to 
point A, then to point B. Make a U-turn and 
follow your path back to point A, keeping 
the wire separated by at least 5 feet. Then 
twist the wires from point A and connect 
them back to the fence transmitter. 

WATERFRONT PROPERTY
From the fence transmitter, run the wire to 
point A, then to point B. Make a U-turn and 
follow your path to C, then to D, then to 
E. Next, make another U-turn and follow 
the same path all the way back to point 
A, keeping the wire separated by at least 
5 feet. Finally, twist the wires from point 
A and connect them back to the fence 
transmitter. 

5 ft

A

C

D

E

B

A

A

F

E

D

C

B

G

G Place 
transmitter inside

5 ft

A

B

5 ft
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WIRE LOOP ATTACHED TO 
EXISTING FENCE
This layout allows you to include your 
existing fence as part of your layout and 
keep your dog from jumping out or digging 
under your existing fence. From the fence 
transmitter, run the wire to point A, then 
to point B and so on (B to C to D to E to F). 
Next, make a U-turn and follow your path 
all the way back to point A, keeping the wire 
separated by at least 5 feet. Finally, twist 
the wires from point A back to the fence 
transmitter. 

STEP :: 05
POSITION, TWIST, AND SPLICE THE BOUNDARY WIRE
1.	 Create a section of twisted wire to connect 

the fence transmitter to the boundary:
A.	 Measure the distance the wire will 

travel between your transmitter 
and the nearest edge of the 
planned boundary. Add 2.5 feet to 
this measurement to account for 
shortening of wire due to twisting.

B.	 Cut two lengths of  boundary wire to 
the length determined in Step A.

C.	 Twist the two wires together 10-12 times per foot. Twisting the two wires together cancels the 
fence signal, allowing your dog to cross over without receiving a static stimulation.  

The fastest way to twist two wires is to anchor one end of the two wires to something secure (or have a 
partner hold them), then insert the other end of the two wires into a power drill, pull the wire tight and 
use the drill to slowly twist the wire.

2.	Connect one end of the twisted wire 
section to the transmitter. 
IMPORTANT: If you are using a surge 
protector (LP-4100-1) purchased from 
Customer Care, skip the steps below and 
instead follow the instructions provided 
with the surge protector to connect the 
boundary wire to the transmitter and 
surge protector.

A.	 Strip 3/8 inch of insulation from 
each wire.

B.	 Insert the stripped ends of the wire 
into the boundary wire terminals on 
the bottom of the fence transmitter. 
To insert each wire, press the red 
plastic tab, insert the wire into the terminal, and then release the tab.

There should be one wire in each terminal. Make sure the wires do not touch each other at the 
terminals. Do not plug in the transmitter yet.

5 ft

A

C

D

E
F

B

³∕₈ in ³∕₈ in
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3.	Route the other end of the twisted wire out to the 
edge of the boundary as planned.

4.	Starting at the twisted wire, run the boundary 
wire all the way around your planned layout 
and back to the twisted wire. To avoid kinks in 
the wire, insert an object such as a pencil or 
screwdriver through the center of the wire spool 
and let the wire unwind naturally. 
When running the wire across a driveway or 
sidewalk, it is easiest to position the wire in an 
expansion joint. For more information, see Cross 
Hard Surfaces on page 16.

5.	Splice each end of the boundary wire to one of the 
wires in the twisted wire pair.
A.	 Strip approximately 3/8 inch of insulation off 

the ends of the wires to be spliced.

B.	 Insert the stripped ends into a wire connector 
and twist the wire connector around the wires. 
Make sure there is no copper exposed beyond 
the end of the wire connector, and that the wire 
connector is secure on the wire splice.

When you are done, you should have two wire splices, 
each consisting of two wires and a wire connector.

STEP :: 06
PREPARE THE TRANSMITTER
IMPORTANT: If you are using a surge protector (LP-4100-1), skip Step 1 below and instead follow the 
instructions provided with the surge protector to connect the adaptor to the surge protector.

1.	 Plug the transmitter power adaptor into the 
outlet and connect it to the transmitter.

2.	Press the power button (shown highlighted) on 
the transmitter to turn it on. The LCD screen 
on the transmitter will turn on and display 
the boundary distance. If you hear an audible 
alarm and the transmitter LCD screen is 
flashing and displaying the wire break warning 
icon ( ), it means the transmitter is unable to 
detect a continuous loop of boundary wire (See 
Troubleshooting on page 23).

3.	Set the boundary distance to 10 feet:
•	 To decrease the boundary distance, press the 

(-) button.
•	 To increase the boundary distance, press the 

(+) button.
The boundary distance is the distance the radio 
signal travels from the boundary wire; it is 
adjustable from 5-15 feet. The boundary width is 
twice the boundary distance.

³∕₈ in ³∕₈ in
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STEP :: 07
SET THE BOUNDARY DISTANCE AND TEST THE 
COLLAR RECEIVER
With the boundary wire in place and properly connected, it’s time to set the boundary distance and test 
the system. 

1.	 First, make sure the transmitter is on and the 
boundary distance is set to 10 feet. The Collar 
Receiver should be on and set to Setting 2 (see 
page 8).

2.	Place the Test Light Tool contacts on the Contact 
Points of the Receiver Collar. Be careful not to 
touch the Contact Points so you will not receive 
a static correction. Hold the Collar Receiver at 
your dog’s neck height, angled as it will be when 
it is worn by your dog (with the front of the collar 
facing the boundary wire and the Contact Points 
angled upward toward you).

3.	Starting inside the boundary area, approach a 
straight section of your boundary wire that is 
at least 50 feet long. Slowly walk toward the 
boundary wire until the collar issues a static 
correction and the Test Light Tool flashes. You 
have reached the edge of the warning zone.  Walk 
back into the boundary area until the Test Light 
Tool stops flashing.

4.	Adjust the boundary distance setting to establish 
the warning zone. We recommend setting it so 
that the warning zone begins at least 10 feet 
before the boundary wire. When adjusting the 
boundary distance, consider the size of your yard 
and the height and temperament of your dog. A 
wide boundary distance may work well for a tall, 
high-energy dog in a spacious yard, but may be 
unnecessarily restrictive for a short, timid dog 
or a limited yard. If using a double loop layout, 
you may need to increase the separation of the 
boundary wire and / or increase the boundary 
distance to achieve the desired range.

5.	Repeat this test at different places along the 
boundary wire to verify that it is working 
properly everywhere.

6.	Next, walk throughout the boundary area to 
ensure there are no areas where the Collar 
Receiver may activate from signals coupled onto 
buried wires, cables, or metal plumbing. Test 
the Collar Receiver in and around the inside of 
the house as well. Metal plumbing or cable and 
wires from cable TV, electrical or telephone lines 
may conduct fencing signals inside and outside the house that can activate the Collar Receiver 
accidentally. While rare, if this occurs, it means you need to adjust the boundary wire where it 
crosses a cable or electrical wire or where it approaches a metallic object. After the adjustment, 
retest the system.

7.	 Once you are satisfied that your system is functioning properly, you are ready to start burying the 
boundary wire.

Boundary Wire

Boundary 
Area

10 ft

Warning
Zone

Static
Stimulation Zone

Boundary Wire

Test Light Contacts
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STEP :: 08
BURY THE BOUNDARY WIRE
IMPORTANT: Always test your fence system to make sure it is operating properly before burying the 
boundary wire. 

1.	 Unplug the fence transmitter.
2.	To ensure reliable fence operation over time, 

waterproof each wire splice along your boundary:
A.	 Tie a knot 3 to 4 inches from the wire 

connector.

B.	 Open the lid of a gel-filled capsule and insert 
the wire connector as deeply as possible into 
the waterproof gel inside the capsule.

C.	 Snap the lid of the capsule shut.

Your system comes with two gel-filled splice capsules. Additional splice capsules are available for 
purchase by contacting the Customer Care team.

3.	Cut a trench 1 to 3 inches deep along your planned boundary. The trench only needs to be as wide as 
the wire. Avoid all underground cables as you dig. Lawn trenchers, which you can often rent from 
a local hardware store, work well, and make for a quick job. You can also use a flat shovel, like a 
trenching shovel.

4.	Place the boundary wire into the trench, leaving some slack to allow it to expand and contract with 
temperature variations.

5.	Use a blunt tool, such as a wooden paint stick, to push the boundary wire into the trench. Be careful 
not to damage the boundary wire insulation.

6.	Make sure the boundary wire is not cut off or pinched by a window, door, or garage door, as this can 
damage it over time.

7.	 Once you have buried all the wire, plug in the fence transmitter.

CROSS HARD SURFACES
CONCRETE DRIVEWAY OR SIDEWALK
Place the boundary wire in a convenient expansion 
joint or create a groove using a circular saw and 
masonry blade. Place the boundary wire in the 
groove and cover with an appropriate waterproofing 
compound. For best results, brush away dirt or 
other debris and spray out the groove with a garden 
hose before patching. 

GRAVEL OR DIRT DRIVEWAY 
Place the boundary wire in a PVC pipe or water hose 
to protect the boundary wire before burying.
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USE AN EXISTING FENCE
You can attach the boundary wire to a chain link fence, split rail fence, or a wooden privacy fence. The 
boundary wire can be attached as high as needed; however, make sure to set the boundary distance at a 
high enough range for your dog to receive the signal. 

CHAIN LINK FENCE 
Weave the boundary through the links or use plastic 
quick ties. 

WOODEN SPLIT RAIL OR PRIVACY FENCE 
Use staples to attach the boundary wire. Avoid 
puncturing the boundary wire insulation. 

DOUBLE LOOP WITH EXISTING FENCE 
Run the boundary wire on top of the fence and 
return it on the bottom of the fence to get the 5-foot 
separation needed. 

GATE (SINGLE LOOP) 
Bury the boundary wire in the ground across the 
gate opening. 

GATE (DOUBLE LOOP)  
Bury both boundary wires across the gate opening 
while keeping them 5 feet apart. The signal will still 
be active across the gate, preventing your dog from 
passing through the open gate.

STEP :: 09
PLACE THE BOUNDARY FLAGS
The boundary flags are a visual reminder to help you and your dog learn where the warning zone is 
located. To place the boundary flags, begin with your Collar Receiver on Setting 1 (see page 8) and follow 
the steps below:

1.	 Hold the Collar Receiver at your dog’s neck height, 
angled as it will be when it is worn by your dog. 
Starting inside the boundary area, walk toward the 
warning zone.

2.	When the Collar Receiver beeps/vibrates, stop and 
place a boundary flag in the ground.

3.	Walk back into the boundary area until the 
beeping/vibration stops.

4.	Repeat this process around your boundary until 
the warning zone is marked with boundary flags 
every 10 feet.

Single loop

Double loop5 ft 5 ft

Staple wire into fence

Weave wire into fence

10 ft

Boundary Wire
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STEP :: 10
FIT THE COLLAR RECEIVER
IMPORTANT: The proper fit and placement of the Collar Receiver is important for effective operation. 
The Contact Points must have direct contact with your dog’s skin.

  See page 3 for Important Safety Information.

To ensure a proper fit, follow these steps:
1.	 Make sure the unit is off.
2.	 With your dog standing, center the Collar 

Receiver so the Contact Points are underneath 
your dog’s neck, touching the skin. If your dog 
has a long or thick coat, you have 2 options 
to ensure consistent contact: either trim the 
hair around the Contact Points or switch to the 
longer Contact Points included with your system.

3.	 The Collar Receiver should fit snugly, yet loose enough to allow one finger 
to fit between the strap and your dog’s neck.

4.	 Allow your dog to wear the collar for several minutes and then recheck the fit. 
Check the fit again as your dog becomes more comfortable wearing the collar.

  
•	 You may need to trim the hair in the area of the Contact Points. Never shave the dog’s neck; this 

may lead to a rash or infection.
•	 You shouldn’t make the collar any tighter than is required for good contact. A collar that is too 

tight will increase the risk of pressure necrosis in the contact area.

WELL DONE!
You have successfully installed your In-Ground Fence system. Now it’s time to train your dog. We know 
you and your dog are going to enjoy the freedom and safety provided by your new fence system. 

TRAINING GUIDE
BEFORE YOU BEGIN
Training is the key to success. The first 2 weeks are the most important.

CONSISTENCY IS KEY 
Using an in-ground fence successfully requires that you spend time consistently training your dog. At 
first, you will place flags at the edge of the boundary area to visually reinforce where the boundary is. 
Once your dog is properly trained, you will be able to remove the flags and allow him to roam freely in 
the boundary area.

COMFORT AND SAFETY 
While your dog is learning the boundary, keep him on a lead/leash connected to a non-metallic collar. 
Make sure the Collar Receiver fits properly on your dog’s neck. Remove the Collar Receiver if you need 
to take your dog out of the boundary area at any time during training. Before beginning, please read 
this guide thoroughly for important safety information about how to fit and use the Collar Receiver.
PATIENCE DURING TRAINING 
You know your dog’s personality better than anyone, so be sure to monitor his body language during 
training. If your dog appears to be stressed, slow down the training and add additional days as needed. 
Allowing him to learn at his own pace will increase his chances of success.

POSITIVE REINFORCEMENT 
Finish each training session with lots of treats, praise, and play. Remove the Collar Receiver after each 
training session.
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TRAINING OVERVIEW
There are four training stages for you and your dog to progress through for him to learn to stay within 
the boundary area. The training can take up to 30 days to reinforce good behavior, so let your dog 
progress at his own pace and don’t rush the process. Patience will lead to success and confidence in 
your dog’s ability to stay within his new space.

DAY 1
EXPLORE AND LEARN THE BOUNDARY AREA
For the first day, set the Collar Receiver to Setting 1: vibration and tone.

With your dog on his lead/leash and with his favorite 
treats at hand, allow him to explore the boundary 
area. Let your dog cross the boundary and hear the 
tone from the Collar Receiver, then invite him to 
come back into the boundary area. As soon as he 
returns, give him lots of treats and praise.

The goal is for your dog to form a positive 
association with being inside the boundary area, 
and to avoid crossing the boundary by learning the 
meaning of the warning tone. Dogs can be sensitive, 
so keep your mood upbeat while you are training.

Train two or three times a day, 10-15 minutes each time, aiming to master 3 to 4 boundary flags per 
session. Try not to do too much too quickly. Frequent short sessions are better than less frequent, 
longer sessions. The boundary flags will serve as an excellent visual aid to help your dog to stay 
inside the boundary area. 

DAYS 2-4
LEARN TO AVOID THE WARNING AREA
Set the Collar Receiver to Level 2—the mildest 
static stimulation level. With your dog on lead/
leash, repeat the process from the first day. Closely 
observe your dog’s behavior when he crosses the 
warning area and note whether he responds to the 
static stimulation.

Responses can include looking around in curiosity, 
flicking his ears or scratching at the Collar Receiver. 
If your dog does not respond, check the fit of the 
Collar Receiver to make sure the Contact Points are 
touching his skin. If the Collar Receiver fits correctly 
and your dog does not respond, set the static stimulation one level higher and repeat the process.

If your dog keeps crossing the warning area at a certain flag, stay at that flag and continue training 
until your dog resists leaving the boundary area.

Train 2 or 3 times a day, 10-15-minutes each time. The goal is for your dog to consistently choose to 
stay in the boundary area. If necessary, add more training days before moving on to the next step.

Explore  
the 

boundary area

Learn 
the  

boundary

Train  
against 

distractions

Play/roam  
with  

supervision

1 day 2-3 days 3-4 days 15-22 days



20

DAYS 5-8
TRAIN TO RESIST DISTRACTIONS AND TEMPTATIONS
Retain the Collar Receiver settings from the last training session. With your dog still on lead/
leash, stage some distractions to test your dog’s reliability. Your goal is to make him stay within the 
boundary area even with new temptations.

Start with simple temptations like placing a toy outside the boundary, then work your way up to more 
difficult ones, like having a friend or neighbor walk another dog outside the boundary area.

Remember to keep your dog on a lead/leash while he is still learning the boundary. Also, never coax 
your dog to leave the boundary area.

DAYS 9-30
PLAY OFF-LEAD/LEASH WITH SUPERVISION
Once your dog consistently respects the boundary 
regardless of distractions or temptations, he is 
ready for the next step: unleashed supervision.

Play with your dog for a while during the first few 
sessions. If he does not try to cross the boundary, 
occupy yourself with another task in the yard and 
allow him to explore freely, but stay close by with a 
lead/leash at hand.

Continue to watch your dog. If he escapes, remove 
the Collar Receiver and lead him back into the 
boundary area. Start with these sessions around 15 
minutes and gradually work up to one hour or more. When your dog proves trustworthy, he can go out 
on his own but you should continue to check on him regularly.

You can remove every other boundary flag every 4 days until all the flags are removed. Save them in 
case you move or need to train another dog.

TAKING YOUR DOG OUT OF THE BOUNDARY AREA
IMPORTANT: Remove the Collar Receiver from your dog.
If you need to take your dog out of the boundary area, remove 
the Collar Receiver and leave it at home. Once your dog learns 
the boundary area, he will be reluctant to cross it for walks 
or car rides. There are several options to help your dog to feel 
comfortable leaving the boundary area. 

OPTION 1 
Replace the Collar Receiver with a regular collar. Put your 
dog in a car that is within the boundary area and drive out of 
the boundary area.

OPTION 2 
Replace the Collar Receiver with a regular collar and a 
lead/leash. Walk your dog out of the boundary area while giving a command such as “OK” at a specific 
place along the boundary (the end of your driveway, sidewalk, etc.). Always leave the boundary area 
from the same spot in your yard with a lead/leash and your dog will associate leaving the boundary 
area only on a lead/leash, only at this spot, and only with a person. You may initially need to convince 
your dog to leave the boundary area with a few treats and praise.

OPTION 3 
Replace the Collar Receiver with a regular collar and lead/leash, then pick up your dog and carry him 
out of the boundary area.

CONGRATULATIONS!  
You have now completed the training program. You are both ready to enjoy more freedom. Make sure 
that you monitor the fit of the Collar Receiver often and remove it when it is not in use.
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SYSTEM TEST
The system test can help you determine whether a system problem is caused by your transmitter, 
Collar Receiver, or boundary wire.

IMPORTANT: If you purchase the surge protector (LP-4100-1), the system test procedure will vary 
from the steps below.

1.	 Make note of your boundary distance setting and 
Collar Receiver setting.

2.	 Cut a piece of boundary wire greater than 15 feet 
long and strip 3/8 inch of insulation from 
each end.

3.	 Remove the Collar Receiver from your dog and 
make sure it is fully charged.

4.	 Set the Collar Receiver to tone and vibration 
only (Setting 1).

5.	 Disconnect the twisted boundary wire from the 
boundary wire terminals on the transmitter by 
pressing the red plastic tabs and pulling the 
wires free. You will hear an audible alarm and the transmitter LCD screen will flash and display 
the wire break warning icon ( ).

6.	 Insert the two ends of the test wire into the boundary wire terminals on the transmitter.
7.	 Once the wires are correctly inserted, check the transmitter LCD. If the wire break warning alarm 

stops once the wires are correctly inserted, the transmitter is working properly. Proceed to the 
following step to test the Collar Receiver. If the wire break warning alarm continues, there is a 
problem with the transmitter. Contact Customer Care for assistance.

8.	 Test the Collar Receiver:
A.	 Use the (+) and (-) buttons to adjust the boundary distance to 5.
B.	 While holding the Collar Receiver, approach the wire from the outside loop 2 inches off the 

ground. Notice how far the Collar Receiver is from the boundary wire when it activates.
C.	 Press the (+) button to adjust the boundary distance to 10 and repeat the previous step. The 

Collar Receiver should now activate further from the boundary wire.
If the Collar Receiver activates properly at different distances from the test wire, the Collar 
Receiver is functioning as intended and the original problem with your system is likely in the 
containment boundary wire. Perform the Wire Break Location Test (on the next page). If the Collar 
Receiver does not activate near the test wire, the Collar Receiver is not working. Contact Customer 
Care for assistance.

9.	 When testing is complete, remove the test wire from the boundary wire terminals on the 
transmitter and reconnect the twisted boundary wire.

10.	 Press the (+) and (-) buttons to return the boundary distance to its original setting.
11.	 Repeat the boundary width testing to verify the desired boundary width is between 12 and 20 feet.
12.	 Return the Collar Receiver to your dog’s desired stimulation setting.
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WIRE BREAK LOCATION TEST
There are two types of wire breaks: full and partial. In a full break, the boundary wire is completely 
broken or cut. In a partial break, the boundary wire is intact, but the insulation surrounding the wire is 
damaged and radio signal is being lost. 

To find a wire break, first check the most common wire break locations: 

•	 At the wire exit point of the house
•	 Where the wire enters the ground from the house (usually caused by string trimmers)
•	 Where the wires cross sidewalks or driveways (usually caused by edging and string trimmers)
•	 Around landscaping and flower beds (usually caused by digging or working up the soil)
•	 In aerated lawns
•	 At wire splices where gel-filled capsules have not been installed
•	 At wire splices without reinforcement knots
If you do not find a wire break in one of the above locations, there are two options for locating it: 

OPTION 1  (RECOMMENDED)
Contact Customer Care to purchase a Wire Break Locator kit. This kit detects full breaks, not 
partial breaks. 

OPTION 2 
Follow the procedure below:

1.	 Unplug the fence transmitter.
2.	 Connect both ends of your twisted boundary wire to one terminal on the transmitter.
3.	 Measure and cut a test wire half the length of your total boundary wire footage.
4.	 Connect one end of the test wire to the other terminal on the transmitter.
5.	 Locate the halfway point of your boundary and cut the boundary wire.
6.	 Splice the other end of the test wire to either side of your boundary wire where you cut it in half.
7.	 Plug in the fence transmitter. If a wire break warning alarm does not occur you can assume the 

break is in the other half of the boundary wire.
8.	 If a wire break warning alarm does occur, you can assume there is a break in this portion of the 

boundary wire. However, there is a small chance there is more than one break in your system. Be 
sure to check both halves of your loop.

9.	 Replace the damaged boundary wire with new boundary wire.
10.	 Reconnect the boundary wire to the transmitter.
11.	 If the wire break warning alarm has been resolved, test the system with the Collar Receiver.
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TROUBLESHOOTING
The Collar 
Receiver is 
not beeping or 
correcting.

•	 Charge the Collar Receiver.
•	 Make sure the transmitter LCD screen is on and that the wire break warning 

alarm is not sounding. If the wire break warning alarm is sounding, perform 
the System Test on page 21. 

The Collar 
Receiver is 
activating, but 
my dog is not 
responding 
to the static 
stimulation. 

•	 Test the Collar Receiver with the Test Light Tool by walking toward the 
boundary wire. If the Test Light flashes, check the fit of the Collar Receiver.

•	 Trim your dog’s hair where the Contact Points touch the neck and / or 
switch to the longer Contact Points. The Contact Points must be in contact 
with dog’s skin.

•	 Increase the static stimulation level.
•	 Repeat the training steps to reinforce training.

The Collar 
Receiver has to 
be held on top 
of the boundary 
wire to activate.

•	 Charge the Collar Receiver.
•	 Increase the boundary distance setting to increase the distance from the 

boundary wire that the Collar Receiver activates.
•	 If using a double loop layout, make sure the boundary wires are at least 

5 feet apart.
•	 If none of the above steps are effective, perform the System Test on page 21.

The Collar 
Receiver 
activates inside 
the house. 

•	 Make sure the transmitter is still set to the boundary distance you 
established when you tested the fence system. 

•	 Make sure the boundary wire crosses any underground wiring and cables at 
a 90-degree angle.

•	 Make sure the boundary wire is not running within 15 feet of the house. The 
signal can transmit through the walls of the house.

•	 Make sure the boundary wires are twisted between the boundary and 
the transmitter.

I have an 
inconsistent 
signal.

•	 Make sure the fence transmitter is at least 3 feet from large metal objects 
or appliances.

•	 Make sure the boundary wire corners are rounded with a minimum 
3-foot radius.

•	 Make sure your boundary wire is not running parallel to or within 10 feet 
of electrical wires, telephone wires, television or antenna cables, or 
satellite dishes.

•	 Make sure your boundary wire is not within 10 feet of a neighboring 
boundary for a containment system or robotic lawn mower. If a neighboring 
boundary may be causing an inconsistent signal, move your boundary wire 
farther away.

The transmitter 
will not turn on.

•	 Make sure the transmitter is connected to the power adaptor.
•	 Check that the power adaptor is plugged in properly.
•	 If the system is plugged into an RCD or GFCI outlet, check to see if the circuit 

has been tripped. Reset the RCD or GFCI circuit if required.
•	 Verify that the outlet is working properly by plugging in a known working item 

such as a lamp.
•	 Try plugging the fence transmitter into another AC outlet.
•	 If the transmitter still does not come on, the transmitter and / or power 

adaptor needs to be replaced. Contact Customer Care for assistance.

The transmitter 
is on and the 
wire break 
warning alarm is 
sounding. 

•	 Check the boundary wire connections at the fence transmitter for proper 
connection.

•	 Check for broken or damaged boundary wires at the outside entry to the house.
•	 Perform the System Test on page 21 to determine if the fence transmitter needs 

to be replaced.
•	 If the fence transmitter is functioning properly, you have a break in your 

boundary wire; see Wire Break Location Test on page 22. 
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TERMS OF USE AND LIMITATION OF LIABILITY
1.	 TERMS OF USE: The use of this product is subject to your acceptance without modification of the 

terms, conditions, and notices contained with this product. Use of this product implies acceptance 
of all such terms, conditions, and notices. If you do not wish to accept these terms, conditions, and 
notices, please return the Product, unused, in its original packaging and at your own cost and risk 
to the relevant Customer Care location together with proof of purchase for a full refund.

2.	PROPER USE: Proper Use includes, without limitation, reviewing the entire Operating Guide and any 
specific safety information statements. The specific temperament or size/weight of your dog may 
not be suitable for this product. If you are unsure whether this Product is appropriate for your dog, 
please consult your veterinarian or certified trainer prior to use. For products used with dogs where 
training is desired, Radio Systems Corporation recommends that these training products are not 
used if your dog is aggressive and accepts no liability for determining suitability in individual cases.

3.	NO UNLAWFUL OR PROHIBITED USE: This product is designed for use with dogs only. This product 
is not intended to harm, injure, or provoke. Using this product in a way that is not intended could 
result in violation of Federal, State, or local laws.

4.	LIMITATION OF LIABILITY: In no event shall Radio Systems Corporation or any of its associated 
companies be liable for (i) any direct, indirect, punitive, incidental, special or consequential damage 
and/or (ii) any loss or damages whatsoever arising out of or connected with the use or misuse 
of this product. The Purchaser assumes all risks and liability from the use of this product to the 
fullest extent permissible by law.

5.	MODIFICATION OF TERMS AND CONDITIONS: Radio Systems Corporation reserves the right 
to change the terms, conditions, and notices governing this product from time to time. If such 
changes have been notified to you prior to your use of this product, they shall be binding on you as if 
incorporated herein.

COMPLIANCE
FCC: US
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a specific installation. If interference does occur to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna
•	 Increase the separation between the equipment and the receiver
•	 Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
•	 Contact Customer Care or an experienced radio/TV technician for assistance
CAUTION: Modification or changes to this equipment not expressly approved by Radio Systems 
Corporation may void the user’s authority to operate equipment.

IC: CANADA
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject 
to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must 
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
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CUSTOMER CARE CENTER
USA & Canada – Tel: 1- 800-732-0144
support.sportdog.com/cabelas

BATTERY DISPOSAL
    See Important Safety Information on pages 2-3 related to the battery. 

•	 Separate collection of spent batteries is required in many regions. Check the regulations in your 
area before discarding spent batteries.

•	 At the end of the product life, please contact the Customer Care Center at 1-800-732-0144 to receive 
instructions on proper disposal of the unit. Please do not dispose of the unit in household or 
municipal waste.

At the end of the product life, use these Collar Receiver battery removal instructions for final 
disposal:

•	 Using a 3/32 hex key, remove the two case screws.
•	 Remove the case back or cover.
•	 Remove the old battery.

 
•	 When removing the old battery pack, care must be taken when gripping the connector firmly to 

avoid damaging the wires. Shorting the battery wires may cause fire or explosion.
•	 These instructions are not valid for repair or battery replacement. Replacing the battery with 

a battery not specifically approved by Radio Systems Corporation may cause fire or explosion. 
Please call the Customer Care Center to avoid invalidating your warranty. 

IMPORTANT RECYCLING ADVICE
Please respect the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations in your country. This 
equipment must be recycled. At the end of the product life, do not place it in the normal municipal 
waste system. Please check the regulations in your area or return it to where it was purchased so that 
it can be placed in our recycling system. If these options are not possible, please contact the Customer 
Care Center for further information.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Description des termes et symboles utilisés dans ce manuel

Ce symbole est une alerte de sécurité. Il est utilisé pour vous alerter des risques de blessures. 
Veuillez respecter tous les messages de sécurité suivant ce symbole pour éviter tout risque de 
blessure ou décès.

AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, risque d’entraîner la mort ou des blessures graves.

ATTENTION, utilisé avec un symbole d’alerte de sécurité, indique une situation 
dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, risque d’entraîner des blessures légères 
à modérées.

ATTENTION, utilisé sans symbole d'alerte de sécurité, indique une situation 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, risque de causer des blessures à votre chien.

AVIS indique les pratiques qui ne sont pas relatives aux blessures corporelles.

•	 N’utilisez pas ce produit si votre chien est agressif ou a tendance à être agressif. Les chiens 
agressifs peuvent provoquer chez leurs maîtres ou autrui des blessures graves ou la mort. Si vous 
avez des doutes quant à l’emploi de ce produit sur votre chien, consultez votre vétérinaire ou un 
dresseur agréé.

•	 Ce dispositif n’est PAS une barrière. Il est conçu pour dissuader les chiens de sortir du périmètre 
délimité à l’aide d’une stimulation statique. Il est important que vous renforciez régulièrement le 
dressage de votre chien. Étant donné que le niveau de tolérance aux stimulations statiques varie 
d’un chien à un autre, Radio Systems Corporation NE PEUT garantir que le système permette 
systématiquement d’empêcher votre chien de quitter le périmètre défini. Tous les chiens ne peuvent 
pas être dressés à ne pas franchir la limite ! Dès lors, si vous avez des raisons de penser que votre 
chien peut représenter un danger pour autrui ou se blesser lui-même s’il parvient à s’échapper, 
il est déconseillé de compter uniquement sur ce système pour confiner votre chien. Radio 
Systems Corporation NE PEUT être tenu responsable en cas de dommages matériels, de pertes 
commerciales ou de dommages accidentels causés par un chien ayant franchi le périmètre.

•	 Les câbles souterrains peuvent être à haute tension. Faites marquer l’emplacement de tous les 
câbles souterrains avant de creuser pour enterrer le fil de délimitation. Dans la plupart des cas, ce 
service est gratuit. N’installez pas, ne connectez pas et ne retirez pas votre système en cas d’orage. 
Si l’orage est suffisamment proche pour que vous entendiez du tonnerre, il est suffisamment 
proche pour provoquer des surtensions dangereuses.

•	 Pour éviter les risques de blessures graves, suivez toutes les consignes de sécurité fournies avec 
vos outils électriques et portez des lunettes de protection pendant leur utilisation.

•	 Avant de procéder à l’installation du fil de délimitation, éteignez l’émetteur de clôture.
•	 Afin d’éviter tout risque d’électrocution, utilisez l’émetteur de clôture à l’intérieur, dans un endroit 

sec exclusivement.
•	 Ce dispositif contient des piles au lithium-ion (Li-Ion) ; ne tentez JAMAIS de découper ni d’ouvrir la 

pile. Jetez toutes les piles usagées conformément aux instructions.
•	 Ne brûlez pas, ne percez pas, ne déformez pas, ne court-circuitez pas et ne chargez jamais une 

pile avec un chargeur inapproprié. Le non-respect de cet avertissement risque de provoquer un 
incendie, une explosion, des dégâts matériels ou des blessures physiques.

•	 Il existe un risque d’explosion si une pile est remplacée par un type de pile inapproprié. Ne court-
circuitez pas les piles, ne mélangez pas les anciennes avec les nouvelles, ne les jetez pas dans le 
feu ou ne les mettez pas en contact avec de l’eau. Quand les piles sont stockées ou éliminées, elles 
doivent être protégées contre les courts-circuits.

•	 La pile doit être chargée dans des zones où les températures sont comprises entre 0 °C et 
45 °C. Recharger la pile en dehors de cette plage de températures peut entraîner la surchauffe ou 
l’explosion de la pile, voire causer un incendie.

•	 Laissé sur le sol, le fil représente un risque de chute. Placez vos câbles et testez le système avec soin.
•	 Ce produit n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants.
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•	 Il est important que le collier soit bien ajusté. Un collier porté trop longtemps ou trop serré sur le 
cou de votre chien peut endommager la peau, allant de rougeurs à des ulcères de pression. Ce type 
de blessure est connu sous le nom d’escarres.

•	 Évitez de laisser votre chien porter un collier plus de 12 heures par jour.
•	 Si possible, repositionnez le collier sur le cou de votre chien toutes les 1 à 2 heures.
•	 Revérifiez régulièrement que le collier est bien positionné pour éviter toute pression excessive ; 

suivez les instructions décrites dans ce manuel.
•	 Il peut s’avérer nécessaire de couper les poils de votre chien dans la zone située autour des points 

de contact. Cependant, ne rasez jamais le cou de votre chien, car cela risquerait de provoquer des 
irritations ou une infection.

•	 N’attachez jamais une laisse à un collier avec des points de contact. Cela provoquera une pression 
excessive sur ces derniers.

•	 Quand un autre collier est utilisé avec une laisse, ne le laissez pas exercer de pression sur le 
collier-récepteur.

•	 Lavez le cou du chien et les points de contact du collier avec un chiffon humide chaque semaine.
•	 Examinez quotidiennement la zone de contact pour détecter toute rougeur ou plaie.
•	 En cas de rougeur ou de plaie, arrêtez d’utiliser ce produit jusqu’à la guérison.
•	 Si l’éruption ou irritation cutanée persiste au-delà de 48 heures, consultez votre vétérinaire.
•	 Pour toute information supplémentaire sur les escarres et les nécroses cutanées, consultez notre 

site internet sportdog.com/fr-ca.
•	 Il est essentiel de dresser correctement votre chien pour garantir une utilisation efficace du 

système. Pendant les 2 premières semaines du dressage, n’utilisez pas le système sans superviser 
directement votre chien.

•	 Retirez toujours le collier-récepteur du cou de votre chien avant de procéder à des tests ou des 
réglages sur l’émetteur de clôture. Cela évitera toute stimulation accidentelle. 

•	 Retirez le collier-récepteur de votre chien lorsqu’il est à l’intérieur, afin d’éviter toute stimulation 
accidentelle.

•	 Afin d’éviter toute stimulation accidentelle, une fois que vous avis mis en place les repères de 
délimitation et que vous avez débuté le programme de dressage anti-fugue, veillez à régler le 
niveau de la stimulation du collier sur le réglage 1 (vibration et signaux sonores), et augmentez-le 
seulement si cela s’avère nécessaire.

•	 La largeur du périmètre du système doit être vérifiée après chaque réglage apporté à la zone de 
délimitation pour éviter que votre chien ne reçoive des stimulations accidentelles.

•	 N’utilisez pas une prise électrique protégée par un dispositif à courant résiduel (RCD) ou un 
disjoncteur de fuite à la terre (GFCI). Le système fonctionnera correctement mais, dans de rares 
cas, des coups de foudre proches pourraient déclencher le RCD ou le GFCI. En l’absence de courant, 
votre chien pourrait s’échapper. Vous devrez alors réinitialiser le RCD ou le GFCI pour rétablir 
l’alimentation électrique du système. 

•	 Ce produit est uniquement destiné aux chiens en bonne santé. Si vous n’êtes pas certain que votre 
chien est en bonne santé, nous vous recommandons de consulter un vétérinaire avant d’utiliser 
ce produit.

•	 Évitez d’endommager l’isolation de la boucle ; tout dommage risquerait de générer des zones de 
signal faible et d’entraîner une défaillance du périmètre.

•	 Attention à ne pas couper le fil de délimitation lorsque vous tondez ou coupez votre gazon.
•	 Pour protéger l’émetteur de clôture, déconnectez le fil de délimitation et débranchez l’adaptateur 

de la prise quand le système n’est pas utilisé pendant longtemps ou avant un orage. Cela protégera 
l’émetteur de clôture en cas de surtensions.

•	 Les piles rechargeables au lithium-ion (Li-Ion) ne créent pas d’effet de mémoire et leur épuisement 
n’est pas nécessaire avant la recharge.

•	 Utilisez uniquement des dispositifs de recharge approuvés par Radio Systems Corporation. Nos 
accessoires sont conçus pour optimiser l’autonomie de la pile de votre appareil. L’utilisation 
d’accessoires non recommandés peut endommager votre appareil.
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Merci d’avoir choisi le système anti-fugue Cabela’s avec fil In-Ground Fence. Correctement utilisé, 
ce produit vous aidera à dresser votre chien efficacement et en toute sécurité. Pour garantir 
votre satisfaction, veuillez lire attentivement le manuel. Si vous avez des questions au sujet du 
fonctionnement de ce produit, communiquez avec le service clientèle au 1-800-732-0144, ou visitez 
cabelas.com ou basspro.com.

Pour bénéficier pleinement de votre garantie d’un an, veuillez enregistrer votre article sous 30 jours 
sur le site sportdog.com/cabelasgundog. Grâce à cet enregistrement et en conservant le reçu, votre 
produit sera totalement couvert par notre garantie et si vous deviez contacter le service clientèle, 
nous pourrions vous aider plus rapidement. Il est important de souligner que vos informations 
personnelles ne seront jamais fournies ni vendues à qui que ce soit. Une description complète de la 
garantie est disponible sur le site Internet sportdog.com/fr-ca/support/warranty.
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CONTENU DE LA BOÎTE

Le système comprend également points de contact courts /longs, matériel de montage, capsules de 
gel hydrofuge, capuchons de connexion, et clé multifonctions.

AVANT DE COMMENCER
Lorsque vous installez et utilisez votre nouvelle clôture, gardez en tête ces conseils importants :
PRENEZ LE TEMPS DE PLANIFIER VOTRE DISPOSITION
Jusqu’à deux jours peuvent être nécessaires pour planifier la disposition et installer correctement le 
système anti-fugue avec fil In-Ground Fence. Choisissez un week-end de beau temps et envisagez de 
demander à un ami de vous aider. 

Suivez les instructions de ce guide pour concevoir et tester votre disposition de clôture avant 
d’enterrer le fil de délimitation. Si vous avez besoin d’aide supplémentaire pour la mise en place, 
contactez le service clientèle pour obtenir de l’aide. 

AJUSTEZ SOIGNEUSEMENT LE COLLIER-RÉCEPTEUR
Un bon ajustement est essentiel pour garantir l’efficacité du collier-récepteur et la sécurité de votre 
chien. Trop lâche, le collier-récepteur ne corrigera pas votre chien. Trop serré (ou trop longtemps), il 
peut irriter la peau de votre chien. 

Retirez toujours le collier-récepteur de votre chien lorsque vous n’utilisez pas le système. Évitez de 
faire porter à votre chien le collier-récepteur plus de 12 heures par jour et n’y attachez jamais de 
laisse (utilisez un collier séparé pour cela). 

Veuillez lire attentivement ce guide sur la manière d’ajuster et d’utiliser le collier-récepteur. Le 
collier-récepteur pourrait s’avérer trop grand pour les animaux dont le poids est inférieur à 3.6 kg.  

POUR QUE LE SYSTÈME SOIT EFFICACE, DRESSEZ VOTRE CHIEN
Pour utiliser au mieux le système anti-fugue, vous devez prendre le temps de dresser votre chien afin 
qu’il comprenne et respecte la limite. Votre chien doit être suffisamment âgé pour reconnaître les 
ordres de base, comme « Assis » et « Pas bouger ». 

Le manuel de dressage fourni vous guidera pas à pas pour appliquer notre méthode recommandée. 
Étant donné que chaque chien est unique, la durée du dressage varie d’un chien à l’autre. 

IMPORTANT: nous ne recommandons pas le système anti-fugue pour les chiens ayant des 
antécédents de comportement agressif. 

CE DONT VOUS AVEZ BESOIN
Pour installer votre clôture, vous aurez besoin de :
•	 Perceuse
•	 Mètre ruban
•	 Petit tournevis cruciforme
•	 Pince
•	 Pince à dénuder
•	 Coupe-bordures, trancheuse de sol ou pelle
•	 Pinceau en bois
•	 Ciseaux
•	 Un collier non métallique et laisse pour le dressage
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Selon l’installation de votre clôture, vous aurez peut-être également besoin de :
•	 Fil, fanions, capuchons de connexion et capsules de gel hydrofuge (PIG00-13769) supplémentaires 

si votre jardin fait plus de 13 ares ou si votre disposition est complexe
•	 Scie circulaire avec lame à béton si le fil de délimitation traverse une surface pavée sans joint 

de dilatation
•	 Produit d’étanchéité (comme du mastic silicone) si le fil de délimitation traverse une surface pavée
•	 Tuyau en PVC ou flexible si le fil de délimitation traverse une surface de graviers
•	 Pistolet agrafeur si vous fixez le fil de délimitation à une clôture en bois
•	 Colliers-récepteurs supplémentaires (GS-CR) si vous avez plusieurs chiens

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME
Le système de clôture anti-fugue avec fil In-Ground Fence est sûr, confortable et efficace pour les 
chiens de plus de 3.6 kg. Le système envoie un signal radio le long d’un fil de délimitation enterré 
jusqu’à 610 mètres. Votre chien porte un collier-récepteur qui capte le signal. Lorsque votre chien 
s’approche de la limite, le collier-récepteur émet un signal sonore et vibreur pour l’avertir qu’il 
est entré dans la zone d’avertissement. S’il poursuit son chemin, le collier-récepteur émet une 
stimulation statique inoffensive, mais surprenante (avec les réglages 2 à 8) qui ressemble à la 
sensation provoquée par l’électricité statique si vous faites glisser vos pieds sur un tapis, puis touchez 
une poignée de porte. 

Les chiens ne répondent pas tous aux mêmes niveaux de stimulation statique. Le collier-récepteur 
propose 7 niveaux de stimulation statique plus un réglage des niveaux sonores et de vibration, ce qui 
vous permet d’ajuster facilement le niveau de stimulation en fonction du tempérament de votre chien.

Les fonctions de sécurité suivantes sont toujours actives lorsque le collier-récepteur est réglé sur la 
stimulation statique : 
FONCTION ANTI-ATTARDEMENT
Pour dissuader votre chien de s’attarder dans la zone d’avertissement et préserver la batterie 
rechargeable du collier-récepteur, le système envoie une stimulation statique (les réglages 2 à 8) à 
votre chien s’il ne revient pas dans la zone de délimitation dans les 2 secondes suivant l’avertissement 
par signal d’avertissement et vibration du collier-récepteur. La stimulation statique se poursuivra 
jusqu’à ce que votre chien retourne dans la zone de délimitation ou jusqu’à ce que la fonction de 
protection contre la stimulation excessive soit activée.

FONCTION ANTI-FUGUE
Pour dissuader votre chien de traverser la limite pour fuguer, le système augmente automatiquement 
la stimulation statique (du niveau anti-attardement jusqu’au niveau de stimulation statique 
sélectionné) lorsque votre chien parcourt plus de 20 % de la distance de délimitation (la moitié de la 
largeur du périmètre). Par exemple, si le collier-récepteur détecte le signal de clôture à 3 mètres du 
fil de délimitation, la fonction anti-fugue s’active lorsque votre chien se trouve à environ 2,4 mètres 
du fil de délimitation.  

Zone de stimulation statique

Fil de délimitation

Zone de stimulation statique

Zone d’avertissement

Zone de délimitation

Les chiens peuvent
traverser les fils 

torsadés
en toute sécurité

Placement 
de l’émetteur 
à l’intérieur

Largeur
du périmètre

Distance de 
délimitation

Distance de 
délimitation
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PROTECTION CONTRE LA STIMULATION EXCESSIVE
Pour éviter que les chiens ne soient excessivement stimulés dans le cas improbable où ils se 
« figeraient » dans la zone de stimulation statique ou dans la zone d’avertissement, la durée de la 
stimulation statique est plafonnée à 15 secondes. Si la fonction de protection contre la stimulation 
excessive s’active, le collier-récepteur reste verrouillé jusqu’à ce que votre chien quitte la zone de 
stimulation statique ou la zone d’avertissement.

INSTALLER VOTRE CLÔTURE
ÉTAPE :: 01

MARQUER L’EMPLACEMENT DES 
RACCORDEMENTS AUX RÉSEAUX
1.	 Demandez aux fournisseurs d’énergie de marquer 

l’emplacement des raccordements aux réseaux. Dans 
la plupart des cas, ce service est gratuit. Évitez ces 
raccordements lorsque vous creusez.

2.	Les câbles souterrains et les canalisations 
métalliques peuvent amplifier ou interrompre le 
signal radio de votre clôture s’ils sont trop proches 
du fil de délimitation enterré. Assurez-vous de placer votre fil de délimitation à au moins 3 mètres 
de tout raccordement. Si vous devez en traverser un, respectez un angle de 90 degrés. Si vos voisins 
utilisent un système anti-fugue avec fil pour chien ou une tondeuse à gazon robotisée, demandez-
leur où se situe leur délimitation. Vous devrez placer votre fil à au moins 3 mètres de distance.

3.	 Identifiez tous les grands objets métalliques (tels que les cabanes de jardin, les auvents ou les abris 
de voiture en métal) et décidez comment vous allez les contourner. Les grands objets métalliques 
et les fils peuvent interférer de manière imprévisible.

ÉTAPE :: 02
PRÉPARATION DU COLLIER-RÉCEPTEUR
Le collier-récepteur contient une pile au lithium-ion rechargeable. Lorsque l’appareil indique que la 
pile est faible (le voyant lumineux du récepteur clignote rouge), il est temps de recharger le collier. 
L’autonomie moyenne de la pile est de 2 mois. Un chargeur est fourni avec le dispositif et permet de 
recharger la pile à partir de n’importe quelle prise électrique standard.

  Utilisez uniquement des dispositifs de recharge approuvés par Radio Systems Corporation. 
Nos accessoires sont conçus pour optimiser l’autonomie de la pile de votre appareil. L’utilisation 
d’accessoires non recommandés peut endommager votre appareil.

SUIVEZ CES ÉTAPES POUR CHARGER LA PILE :
1.	 Alignez la station de chargement avec les connecteurs 

de charge, comme illustré sur l’image.
2.	Poussez sur la station de chargement jusqu’à ce 

qu’elle s’enclenche.
3.	 Insérez le câble USB dans l’adaptateur d’alimentation.
4.	Branchez le chargeur sur une prise murale standard 

de 120/240 volts CA.
5.	Pendant la charge, conservez le collier-récepteur 

dans une zone ouverte et bien aérée.
6.	La charge est terminée lorsque le voyant lumineux 

clignote en vert. Grâce à la technologie Li-Ion, le 
temps de charge du collier-récepteur est de 2 heures 
seulement. Le fait de le laisser charger plus de 2 heures ne l’endommagera pas. 

7.	 Retirez la station de chargement du collier-récepteur.
8.	Débranchez le chargeur de la prise murale.

90°

3 m

Câble enterré

Fil délimitation

3 m

STATION DE CHARGEMENT ET 
CONNECTEURS DE CHARGE
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POUR ALLUMER ET ÉTEINDRE LE COLLIER-RÉCEPTEUR
Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt (situé entre les points de contact) pendant environ 
une seconde, puis relâchez : l’appareil s’allume immédiatement, et un ou plusieurs signaux sonores 
(de 1 à 8) sont émis, en fonction de la plage de stimulation définie (1 est le réglage par défaut). Pour 
éteindre le collier, maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt pendant trois secondes. Un long signal 
sonore est émis, le voyant lumineux du récepteur devient rouge, puis l’appareil s’éteint. 

RÉGLAGE DU NIVEAU DE STIMULATION DU COLLIER-RÉCEPTEUR
Le collier-récepteur comporte 8 réglages de stimulation. Le réglage 1 correspond uniquement à la 
vibration et au signal sonore. Les réglages 2 à 8 représentent les niveaux de stimulation statique, 
2 étant la stimulation statique la plus faible et 8 la plus élevée.
1.	 Assurez-vous que le collier-récepteur est éteint.
2.	Allumez le collier-récepteur en appuyant sur le bouton marche/arrêt et en le relâchant. Le voyant 

lumineux du récepteur s’allume en vert ou en rouge fixe selon l’état de la pile et émet un signal 
sonore en fonction du réglage actuel de la stimulation (1 est le réglage par défaut).

3.	Dans les 5 secondes qui suivent l’extinction du voyant lumineux du récepteur, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes pour accéder au mode de sélection de 
la stimulation. Le collier-récepteur émet alors une série de clignotements orange correspondant 
au réglage de stimulation actuel (par exemple, 4 clignotements orange signifient que le collier-
récepteur est actuellement positionné sur le réglage 4).

4.	Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour augmenter le réglage de la stimulation d’un cran, indiqué 
par un voyant orange fixe, puis relâchez-le. Répétez jusqu’à atteindre le niveau de stimulation 
souhaitée (voir le tableau ci-dessous). Attendez ensuite 5 secondes que le collier-récepteur 
s’éteigne, indiqué par un voyant lumineux rouge et un signal sonore de 2 secondes. Le réglage de la 
stimulation est maintenant terminé.

5.	Allumez le collier-récepteur. Le nombre de signaux sonores émis (de 1 à 8) correspond à la plage de 
stimulation statique sélectionnée à l’étape 4.

NIVEAU DE STIMULATION DU RÉCEPTEUR

RÉGLAGE 
DE LA 

STIMULATION

VOYANT LUMINEUX 
ET SIGNAL SONORE 

DU RÉCEPTEUR

NIVEAU DE 
STIMULATION 

STATIQUE

FONCTIONNEMENT 
DU COLLIER-
RÉCEPTEUR

TEMPÉRAMENT 
DU CHIEN

1
Un clignotement 
et signal sonore

Aucune stimulation 
statique

Vibration et 
signal sonore S/O

2 Deux clignotements 
et signaux sonores 1 Stimulation statique 

faible Timide

3 Trois clignotements 
et signaux sonores 2 Stimulation statique 

faible Timide ou moyen

4 Quatre clignotements 
et signaux sonores 3 Stimulation statique 

moyenne Moyen

5 Cinq clignotements 
et signaux sonores 4 Stimulation statique 

moyenne Moyen

6 Six clignotements 
et signaux sonores 5 Stimulation statique 

moyenne Moyen ou têtu

7 Sept clignotements 
et signaux sonores 6 Stimulation statique 

élevée Têtu

8 Huit clignotements 
et signaux sonores 7 Stimulation statique 

élevée Têtu
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VOYANT LUMINEUX DU RÉCEPTEUR

MODE DE 
FONCTIONNEMENT

COULEUR
DU VOYANT

ÉTAT DE 
CHARGE 

DE LA PILE
RÉACTION 

DU VOYANT
RÉACTION 
DU HAUT- 
PARLEUR

VIBRATION

L’appareil est mis sous 
tension à l’aide du 

bouton marche/arrêt
Vert Chargée

Le voyant s’allume 
fixement lorsque le 

signal sonore 
est émis

Un signal sonore 
est émis 1 à 8 fois en 

fonction de 
la plage de 

stimulation choisie 
(1 est le réglage par 

défaut)

S/O
L’appareil est mis sous 

tension à l’aide du 
bouton marche/arrêt

Rouge Faible
Le voyant s’allume 
fixement lorsque le 

signal sonore 
est émis

L’appareil est éteinte 
à l’aide du bouton 

marche/arrêt
Rouge S/O

Le voyant s’allume 
fixement lorsque le 

signal sonore 
est émis

Le signal sonore 
est émis en continu 
pendant 2 secondes

S/O

Le collier est en 
marche Vert Chargée Le voyant clignote 

toutes les 4 secondes S/O S/O

Le collier est en 
marche Rouge Faible Le voyant clignote 

toutes les 4 secondes S/O S/O

L’appareil émet 
une stimulation 
d’avertissement 

anti-fugue
Vert S/O

Le voyant clignote 
rapidement pendant 

2 secondes

L’appareil émet un 
signal sonore rapide 
pendant 2 secondes

L’appareil 
vibre par 

intermittence 
pendant 

2 secondes

L’appareil émet une 
stimulation anti-

attardement

Le réglage 1:
Vert

Les réglages 2 à 8:
Orange

S/O
Le voyant clignote 

rapidement 
(jusqu’à 15 secondes)

L’appareil émet un 
signal sonore rapide

L’appareil 
vibre s’il est 
réglé sur le 

réglage 1

L’appareil émet 
une stimulation de 

prévention 
anti-fugue

Le réglage 1:
Vert

Les réglages 2 à 8:
Orange

S/O
Le voyant clignote 

rapidement (jusqu’à 
15 secondes)

L’appareil émet un 
signal sonore rapide

L’appareil 
vibre s’il est 
réglé sur le 

réglage 1

L’appareil est en 
charge Vert Faible

Le voyant s’allume 
fixement lorsque 

l’appareil est 
en charge

S/O S/O

L’appareil est 
complètement 

chargé (chargeur 
toujours branché)

Vert Chargée

Le voyant clignote 
une fois par seconde 

lorsque la pile est 
complètement 

chargée

S/O S/O

ÉTAPE :: 03
INSTALLER L’ÉMETTEUR
1.	 Choisissez l’emplacement de l’émetteur. 

Il doit se trouver :
•	 Près d’une prise électrique. 
•	 À l’intérieur, dans un endroit sec, aéré et protégé, où 

les températures resteront entre -20 °C 
et 40 °C.

•	 Près d’une fenêtre ou sur un mur que vous pouvez 
percer, car le fil de délimitation partira de l’émetteur 
et sortira du bâtiment.

•	 À au moins 1 mètre de tout objet métallique 
volumineux ou appareil électroménager, car ceux-ci 
peuvent interférer avec la constance du signal.

•	 Dans un endroit où vous pouvez entendre l’émetteur et y accéder, au cas où l’alarme du système se 
déclencherait.

3 ft
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2.	Montez l’émetteur à l’aide du matériel fourni et du gabarit de montage au dos de ce guide. Utilisez 
des vis et des chevilles pour le plâtre ; sinon, des vis uniquement. Une fois les vis en place, passez 
les vis dans les trous à l’arrière de l’émetteur, puis faites glisser l’émetteur vers le bas pour le fixer. 
Ne branchez pas encore l’émetteur et ne connectez aucun fil. Nous le ferons à une étape ultérieure.

Ne branchez pas encore l’émetteur et ne connectez aucun fil. Nous le ferons à une étape ultérieure.

ÉTAPE :: 04
PRÉPARER LA DISPOSITION DE LA CLÔTURE
Utilisez les informations de cette section pour planifier la disposition de votre clôture et estimer 
la quantité de fil de délimitation dont vous aurez besoin. Le tableau ci-dessous indique la longueur 
approximative de fil de délimitation nécessaire pour créer une configuration carrée en boucle simple. 
La longueur réelle nécessaire dépend de la complexité de votre disposition et de la quantité de fil 
torsadé. Il est possible d’acheter des bobines de fil d’antenne supplémentaires (RFA-1) par rouleaux de 
150 mètres auprès du service clientèle. 

ACRES
ARES :

1/4
10

1/3
13

1/2
20

1
40

2
80

5
200

LONGUEUR DE FIL 
(EN MÈTRES) NÉCESSAIRE : 127 146 180 255 360 570

PRINCIPES DE BASE DE LA PLANIFICATION DE CLÔTURES
Le fil de délimitation doit partir de l’émetteur de clôture et former une boucle complète.  

•	 Utilisez toujours des angles arrondis avec un rayon d’au moins 1 mètre. Si le fil de délimitation 
forme des courbes trop serrées, la délimitation comportera des ouvertures.

•	 La largeur recommandée pour la délimitation est d’environ 2 ou 3 mètres (4 à 6 mètres de chaque 
côté du fil). Gardez cela à l’esprit lorsque vous planifiez votre disposition pour éviter que les 
passages que vous laissez à votre chien soient trop étroits, ce qui l’empêcherait de se déplacer 
librement (par exemple, autour de la maison). 

•	 Le signal de clôture peut activer le collier-récepteur à l’intérieur de la maison si le fil de 
délimitation est installé le long du mur extérieur de la maison. Dans ce cas, enlevez le collier-
récepteur de votre chien avant de l’emmener à l’intérieur, et réduisez la distance de la délimitation 
ou trouvez une autre solution de disposition.

•	 Pour créer une section de fil de délimitation que votre chien peut traverser sans être corrigé (par 
exemple, la section entre votre émetteur et le périmètre extérieur), torsadez les fils de délimitation 
sortants et entrants ensemble 30 fois par mètre. Cela annule le signal des deux fils dans cette zone.

•	 Laissez au moins 3 mètres entre le fil de délimitation et toute zone dangereuse (comme les routes).

DISPOSITIONS EN BOUCLE SIMPLE OU DOUBLE
Vous pouvez créer une délimitation tout autour de la propriété (disposition en boucle simple) ou le 
long d’une section de votre propriété (disposition en double boucle) : 

CLÔTURE EN BOUCLE SIMPLE
Utilisez une disposition en boucle simple pour créer une seule zone de délimitation couvant 
l’ensemble de votre propriété, ou créez des zones d’exclusion autour des parterres de fleurs, 
des aménagements paysagers ou des piscines. Dans une configuration en boucle simple, le fil de 
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délimitation part de l’émetteur de clôture, traverse le jardin, fait le tour du périmètre de la propriété, 
puis se rebranche à l’émetteur de clôture. Cette disposition forme une zone de délimitation avec un 
seul fil. (Voir Exemples de dispositions en boucle simple ci-dessous)

CLÔTURE EN DOUBLE BOUCLE
Utilisez une disposition en double boucle pour interdire l’accès à une zone ou une section de votre 
propriété (jardin avant ou arrière, ou partie donnant sur un plan d’eau). Lorsque vous prévoyez une 
disposition en double boucle, gardez à l’esprit ce qui suit : 
•	 Les deux sections parallèles du fil de délimitation double doivent être installées à une distance 

d’au moins 1,5 mètre pour éviter d’interrompre le signal de clôture et pour que le périmètre soit 
suffisamment large.

•	 Les dispositions en double boucle nécessitent deux fois plus de fil que les dispositions en 
boucle simple.

En double boucle, le fil de délimitation part de l’émetteur de clôture, traverse le jardin et forme un 
périmètre au niveau d’une section de votre propriété. Le fil fait ensuite demi-tour et suit la même 
trajectoire en sens inverse pour être rebranché à l’émetteur de clôture. Cette disposition forme un 
périmètre avec un double fil. (Voir Exemples de dispositions en double boucle à la page 36.)

EXEMPLES DE DISPOSITIONS EN BOUCLE SIMPLE 
BOUCLE DE PÉRIMÈTRE
La boucle de périmètre est la disposition 
la plus courante. Elle permet à votre chien 
de se déplacer librement dans toute la 
propriété, tout en protégeant les parterres 
de fleurs, les piscines et les aménagements 
paysagers. 

Lorsque vous torsadez le fil pour permettre 
à votre chien de traverser, la section 
torsadée doit être à l’intérieur de la limite, 
et non le long du périmètre. Nous vous 
recommandons de créer des sections 
séparées de fil torsadé et de les épisser 
dans le périmètre principal. N’oubliez pas 
toutefois que chaque fil doit être épissé 
avec un seul autre fil.

BOUCLE DE PÉRIMÈTRE COMPLÈTE 
UTILISANT UNE CLÔTURE EXISTANTE 
Cette disposition vous permet d’empêcher 
votre chien de sauter par-dessus ou de 
creuser en dessous d’une clôture existante. 
Cette disposition réduit considérablement 
le temps d’installation, puisqu’elle ne 
nécessite pas d’enterrer la majeure partie 
du fil. 

Acheminez le fil de l’émetteur de clôture 
vers le point A, puis vers le point B, etc. 
(B vers C vers D vers E) tout autour de 
la propriété, jusqu’à retourner au point 
A. Torsadez les fils à partir du point A 
et rebranchez-les à l’émetteur de clôture 
dans votre maison. 

Les chiens 
peuvent 

traverser en 
toute sécurité 

les endroits où 
les fils ont été 

torsadés

Les chiens 
peuvent 

traverser en 
toute sécurité 

les endroits où 
les fils ont été 

torsadés

Épissures

Placement 
de l’émetteur 
à l’intérieur

30 torsades/m

D

E

A

C

B
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EXEMPLES DE DISPOSITIONS EN DOUBLE BOUCLE
AVANT OU ARRIÈRE DE LA PROPRIÉTÉ 
SEULEMENT
Acheminez le fil depuis l’émetteur de 
clôture vers le point A, puis vers le point B, 
etc. (B vers C vers D vers E vers F). Faites 
ensuite demi-tour et suivez à nouveau la 
trajectoire vers le point G, en tenant le 
fil à une distance d’au moins 1,5 mètre. 
Quand vous parvenez à nouveau à la 
maison (G), tournez brusquement le long 
du côté de la maison et revenez au point A. 
Enfin, torsadez les fils à partir du point A 
et reliez-les à l’émetteur de clôture. 

DÉLIMITATION FRONTALE UNIQUEMENT
Acheminez le fil depuis l’émetteur de 
clôture vers le point A, puis vers le point 
B. Faites demi-tour et suivez à nouveau 
la trajectoire vers le point A, en tenant le 
fil à une distance d’au moins 1,5 mètre. 
Torsadez ensuite les fils à partir du point A 
et rebranchez-les à l’émetteur de clôture.  

ACCÈS À L’EAU
Acheminez le fil depuis l’émetteur de 
clôture vers le point A, de A à B, faites 
demi-tour puis allez en C, de C à D, de D à 
E, faites demi-tour et suivez à nouveau la 
trajectoire vers le point A, en maintenant 
un écart d’au moins 1,5 m entre les fils. 
Torsadez le fil de A jusqu’à l’émetteur 
de clôture. 

1,5 m

A

C

D

E

B

A

A

F

E

D

C

B

G

G
Placement 

de l’émetteur 
à l’intérieur

1,5 m

A

B

1,5 m
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BOUCLE DE FIL FIXÉE À UNE CLÔTURE EXISTANT
Cette configuration vous permet d’utiliser une 
clôture existante et d’empêcher votre chien de 
sauter par-dessus ou de creuser en dessous de 
celle-ci. Elle réduit la longueur de fil à enterrer. 
Acheminez le fil depuis l’émetteur de clôture vers le 
point A, puis de A à B, B à C, C à D, D à E, E à F, faites 
demi-tour et suivez à nouveau la trajectoire vers 
le point A, en maintenant un écart d’au moins 1,5 m 
entre les fils.

ÉTAPE :: 05
POSITIONNER, TORSADER ET ÉPISSER LE FIL DE DÉLIMITATION
1.	 Créez une section de fil torsadé pour relier l’émetteur de clôture à la délimitation :

A.	 Mesurez la distance que le fil 
parcourra entre votre émetteur 
et la partie la plus proche de la 
délimitation que vous avez prévue. 
Ajoutez 50 centimètres à cette mesure 
pour tenir compte de la perte de 
longueur du fil due aux torsades.

B.	 Coupez deux longueurs de fil de 
délimitation à la longueur calculée à 
l’étape A.

C.	 Torsadez les deux fils ensemble 
30 fois par mètre. Torsader les deux fils interrompt le signal de clôture, ce qui permet à votre 
chien de se rendre dans la zone sans recevoir de stimulation.   

Le moyen le plus rapide de torsader deux fils consiste à fixer une extrémité des deux fils à un objet 
sans danger (ou à demander à un partenaire de les tenir), puis à insérer l’autre extrémité des deux fils 
dans une perceuse électrique. Maintenez le fil tendu et mettez en marche la perceuse pour torsader 
lentement le fil.

2.	Reliez une extrémité de la section de fil 
torsadé à l’émetteur :

A.	 Dénudez chaque fil d’1 centimètre 
d’isolant.

B.	 Insérez les extrémités dénudées des 
fils dans les bornes d’attache du fil 
de délimitation au bas de l’émetteur 
de clôture. Pour insérer chaque fil, 
appuyez sur la languette en plastique 
rouge, insérez le fil dans la borne, 
puis relâchez la languette.

Il doit y avoir un seul fil dans chaque 
borne d’attache. Vérifiez que les fils ne 
se touchent pas au niveau des bornes 
d’attache. Ne branchez pas encore 
l’émetteur.

3.	Acheminez l’autre extrémité du fil torsadé jusqu’à l’endroit prévu en bordure du périmètre.

1,5 m

A

C

D

E
F

B

1 cm 1 cm
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4.	En commençant au fil torsadé, faites passer le fil 
de délimitation tout autour de la disposition que 
vous avez prévue jusqu’à revenir au fil torsadé. 
Pour éviter les nœuds dans le fil, insérez un objet 
tel qu’un crayon ou un tournevis au centre de la 
bobine et laissez le fil se dérouler naturellement. 
Lorsque vous faites passer le fil à travers 
une allée ou un trottoir, il est plus facile de le 
positionner dans un joint de dilatation. Pour plus 
d’informations, consultez Traversée des surfaces 
dures à la page 40.

5.	Épissez chaque extrémité du fil de délimitation 
avec l’un des fils de la paire torsadée.
A.	 Enlevez environ 1 centimètre de matériau 

isolant aux extrémités des fils à épisser.

B.	 Insérez les extrémités dénudées dans un 
capuchon de connexion et vissez-le. Assurez-
vous qu’il n’y a pas de cuivre qui dépasse du 
capuchon de connexion et que ce dernier 
recouvre bien l’épissure de fil.

Lorsque vous avez terminé, vous devriez avoir deux 
épissures, chacune composée de deux fils et d’un 
capuchon de connexion.

ÉTAPE :: 06
PRÉPARER L’ÉMETTEUR
1.	 Branchez l’adaptateur de l’émetteur au secteur 

et à l’émetteur.
2.	Appuyez sur le bouton d’alimentation de 

l’émetteur pour l’allumer. L’écran LCD de 
l’émetteur s’allume et affiche la distance de 
délimitation. Si une alarme sonore retentit et 
que l’écran LCD de l’émetteur clignote et affiche 
l’icône d’avertissement de rupture de fil ( ), 
cela signifie que l’émetteur ne détecte pas de fil 
de délimitation en boucle fermée. (Diagnostic 
des pannes à la page 47).

3.	Définissez la distance de délimitation sur 
3,0 mètres :

•	 Pour diminuer la distance de délimitation, 
appuyez sur le bouton (-).

•	 Pour augmenter la distance de délimitation, 
appuyez sur le bouton (+).

La distance de délimitation est la distance à 
laquelle le signal radio porte depuis le fil de 
délimitation. Vous pouvez l’ajuster entre 0,6 et 
4,5 mètres. La largeur du périmètre correspond 
à la distance de délimitation multipliée par deux.

1 cm 1 cm
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ÉTAPE :: 07
RÉGLER DE LA DISTANCE DE DÉLIMITATION ET TESTER LE 
COLLIER-RÉCEPTEUR
Une fois que le fil de délimitation est en place et correctement connecté, il convient de régler la distance 
de délimitation et de tester le système. 

1.	 Tout d’abord, assurez-vous que l’émetteur est 
allumé et la distance de délimitation est définie sur 
3,0 mètres, et le collier-récepteur est allumé et réglé 
sur le réglage 2 (voir page 32).

2.	Placez les contacteurs de la clé multifonctions sur 
ceux du collier-récepteur. Veillez à ne pas toucher 
les points de contact pour ne pas recevoir de 
stimulation statique. Tenez le collier-récepteur à 
la hauteur du cou de votre chien, incliné de la même 
manière que lorsqu’il sera porté par votre chien (avec 
l’avant du collier face au fil de délimitation et les 
points de contact inclinés vers le haut et vers vous).

3.	Depuis l’intérieur de la zone de délimitation, 
approchez-vous d’une section de votre fil de 
délimitation qui reste droite sur au moins 15 mètres 
de long. Marchez lentement vers le fil de délimitation 
jusqu’à ce que le collier émette une stimulation 
statique et la clé multifonctions clignote. Vous 
avez atteint le bord de la zone d’avertissement.   
Retournez dans la zone de délimitation jusqu’à la clé 
multifonctions cesse de clignoter.

4.	Ajustez la distance de délimitation pour établir la 
zone d’avertissement. Nous vous recommandons 
de la régler de sorte que la zone d’avertissement 
commence au moins 3 mètres avant le fil de 
délimitation. Lorsque vous ajustez la distance de 
délimitation, tenez compte de la taille de votre jardin 
ainsi que de la taille et du tempérament de votre 
chien. Une grande distance de délimitation peut-être 
appropriée pour un chien grand et énergique dans un 
jardin spacieux, mais peut être inutilement restrictive 
pour un chien petit et timide, ou dans un petit jardin. 
Si vous utilisez une disposition en double boucle, vous 
devrez peut-être augmenter l’espace de séparation 
du fil de délimitation et / ou augmenter la distance 
de délimitation pour obtenir la zone d’avertissement 
désirée.

5.	Répétez ce test à différents endroits le long du 
fil de délimitation pour vérifier qu’il fonctionne 
correctement partout.

6.	Circulez ensuite dans la de délimitation pour vous assurer que le collier-récepteur n’y est 
pas activé par des signaux envoyés par des câbles ou des canalisations métalliques enterrés. 
Testez également le collier-récepteur à l’intérieur de la maison et aux abords de celle-ci. Les 
canalisations métalliques, les câbles et fils de télévision, des lignes téléphoniques et d’électricité 
peuvent transmettre les signaux à l’intérieur et à l’extérieur de la maison, ce qui peut activer 
accidentellement le collier-récepteur. Si cela se produit (bien que ce problème soit rare), vous 
devez ajuster le fil de délimitation à l’endroit où il croise un câble ou un fil électrique ou à proximité 
d’un objet métallique. Une fois l’ajustement terminé, testez à nouveau le système.

7.	 Lorsque vous êtes satisfait du fonctionnement du système, vous pouvez enterrer le fil de 
délimitation.

Fil de délimitation

Fil de délimitation

Zone
de délimitation

Zone de
stimulation statique

Zone
d’avertissement

3 m

Contacts de la clé multifonctions
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ÉTAPE :: 08
ENFOUISSEMENT DU FIL DE DÉLIMITATION
IMPORTANT: testez toujours votre système de clôture anti-fugue pour vous assurer qu’il fonctionne 
correctement avant d’enterrer le fil de délimitation. 

1.	 Débranchez l’émetteur de clôture.
2.	Pour assurer l’efficacité de votre clôture sur le 

long terme, imperméabilisez chaque épissure de 
fil le long de votre périmètre :
A.	 Faites un nœud à environ 7,5-10 centimètres du 

capuchon de connexion.
B.	 Ouvrez le couvercle de la capsule de gel 

hydrofuge et insérez-y le capuchon de 
connexion aussi profondément que possible.

C.	 Refermez le capuchon de la capsule.
Votre système est livré avec deux capsules de gel hydrofuge d’épissure. Il est possible de se 
procurer des capsules d’épissure emplies de gel et des connecteurs supplémentaires auprès du 
service clientèle.
3.	Creusez une tranchée de 2,5 à 7,6 centimètres de profondeur le long du périmètre prévu. Elle ne 

doit pas être plus large que le fil. Évitez tous les câbles souterrains lorsque vous creusez. Les 
machines destinées au creusement de tranchées, que vous pouvez souvent louer auprès d’une 
boutique locale, donnent de bons résultats et permettent de travailler rapidement. Vous pouvez 
également utiliser une pelle à fond plat, comme une binette.

4.	Placez le fil de délimitation dans la tranchée, en laissant un peu de mou pour que le fil puisse se 
tendre ou se relâcher selon les variations de température.

5.	Utilisez un outil non tranchant (comme un pinceau en bois) pour enfoncer le fil de délimitation dans 
la tranchée. Faites attention à ne pas endommager l’isolant du fil de délimitation.

6.	Vérifiez que le fil de délimitation n’est pas coupé ni comprimé par une fenêtre, une porte ou une 
porte de garage, car cela risquerait de l’endommager avec le temps.

7.	 Une fois que vous avez enterré tous les fils, rebranchez l’émetteur de clôture.

TRAVERSER DES SURFACES DURES
ALLÉE OU TROTTOIR EN BÉTON
Placez le fil de délimitation dans un manchon de 
raccordement adapté ou creusez une rainure à l’aide 
d’une scie circulaire avec une lame à béton. Installez 
le fil de délimitation dans la rainure et recouvrez-le 
d’un enduit hydrofuge approprié. Pour de meilleurs 
résultats, brossez la saleté et les autres débris et 
vaporisez la rainure avec un tuyau d’arrosage avant 
de la colmater.  

ALLÉE EN GRAVIER OU EN TERRE 
Placez le fil de délimitation dans un tuyau en PVC 
ou un tuyau d’arrosage pour le protéger avant de 
l’enfouir. 
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UTILISER UNE CLÔTURE EXISTANTE
Vous pouvez fixer le fil de délimitation à une clôture à mailles losangées, une clôture de perches ou une 
clôture en bois. Le fil de délimitation peut être fixé à n’importe quelle hauteur, mais pensez à définir la 
distance de délimitation suffisamment élevée pour que votre chien reçoive le signal.  

CLÔTURE À MAILLES LOSANGÉES 
Faites passer le fil de délimitation dans les mailles 
ou utilisez des fixations rapides en plastique.  

CLÔTURE DE PERCHES OU CLÔTURE EN BOISE 
Agrafez le fil de délimitation en évitant de percer le 
matériau isolant.  

DOUBLE BOUCLE AVEC CLÔTURE EXISTANTE 
Faites passer le fil de délimitation en haut de la 
clôture, puis faites-le revenir par le bas pour obtenir 
la séparation de 1,5 mètre nécessaire.  

PORTAIL (BOUCLE SIMPLE)  
Enfouissez le fil de délimitation dans le sol de l’autre 
côté de l’ouverture du portail.  

PORTAIL (DOUBLE BOUCLE)  
Enfouissez les deux fils de délimitation pour 
les faire passer au-delà du portail, tout en vous 
assurant de conserver un espace d’au moins 
1,5 mètre entre les deux. Le signal est actif le long 
du portail, ce qui empêche votre CHIEN de s’y 
faufiler lorsqu’il est ouvert.

ÉTAPE :: 09
POSITIONNER LES FANIONS DE DÉLIMITATION
Les fanions de délimitation font office de rappels visuels, pour vous aider ainsi que votre chien 
à vous souvenir de l’emplacement de la zone d’avertissement. Pour positionner les fanions de 
délimitation, réglez le collier-récepteur sur le réglage 1 (voir page 32) et suivez les étapes ci-dessous :

1.	 Tenez le collier-récepteur à la hauteur 
du cou de votre chien, incliné de la même 
manière que lorsqu’il sera porté par votre 
chien. En commençant à l’intérieur de la zone 
de délimitation, dirigez-vous vers la zone 
d’avertissement.

2.	Lorsque le collier-récepteur émet un signal sonore 
et vibre, arrêtez-vous et placez un fanion de 
délimitation au sol.

3.	Retournez dans la zone de délimitation jusqu’à ce 
que le signal sonore et la vibration s’arrête.

4.	Répétez cette procédure le long du périmètre 
jusqu’à ce que la zone d’avertissement soit 
marquée par un fanion tous les 3 m.

Boucle simple

Double boucle1,5 m 1,5 m

Agrafez le fil à la clôture

Faites passer le fil 
dans la clôture

3 m

Fil de délimitation
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ÉTAPE :: 10
AJUSTEMENT DU COLLIER-RÉCEPTEUR 
IMPORTANT: Il est indispensable que le collier-récepteur soit bien ajusté pour garantir son bon 
fonctionnement. Les points de contact doivent toucher directement la peau de votre chien.

  Voir les consignes de sécurité importantes indiquées à la page 27.

Pour que le collier soit bien ajusté, suivez les étapes ci-dessous :
1.	 Vérifiez que l’appareil est éteint.
2.	 Une fois votre chien debout, centrez le collier-

récepteur de manière à ce que les points de 
contact soient placés sous le cou de votre chien, 
en contact avec sa peau. Si votre chien a des 
poils longs ou épais, vous avez deux possibilités 
pour assurer un contact constant : couper le 
poil autour des points de contact ou placer les points de contact plus longs qui 
sont fournis avec votre appareil.

3.	 Le collier-récepteur doit être bien serré, mais il faut néanmoins pouvoir passer 
un doigt entre le collier et le cou du chien.

4.	 Laissez votre chien porter le collier pendant quelques minutes, puis contrôlez 
à nouveau l’ajustement. Lorsque votre chien s’est habitué au collier, vérifiez 
encore s’il est bien ajusté.

  
•	 Il peut s’avérer nécessaire de couper les poils de votre chien dans la zone située autour des points 

de contact. Ne rasez jamais le cou de votre chien, car cela risquerait de provoquer des irritations 
ou une infection.

•	 Assurez-vous de ne pas serrer le collier de manière excessive. Un collier trop serré accroît le 
risque de nécrose cutanée dans la zone de contact du collier.

ÇA Y EST !
Vous avez installé votre système de clôture anti-fugue Cabela’s avec fil In-Ground Fence. Il est 
maintenant temps de dresser votre chien. Nous savons que vous et votre chien apprécierez la liberté 
et la sécurité que vous offre votre nouveau système de clôture anti-fugue. 

MANUEL DE DRESSAGE
AVANT DE COMMENCER :
L’entraînement est la clé de la réussite. Les 2 premières semaines sont capitales.
LA CONSTANCE ET LA PERSÉVÉRANCE SONT ESSENTIELLES
Des séances régulières avec votre chien sont nécessaires pour utiliser avec succès une clôture anti-
fugue avec ou sans fil. D’abord, placez les fanions de délimitation en bordure zone de délimitation 
pour montrer à votre chien où se trouve les limites. Une fois votre chien correctement dressé, vous 
pourrez retirer les fanions et le laisser se promener librement dans la zone de délimitation.
CONFORT ET SÉCURITÉ
Pendant que votre chien se familiarise avec la zone de délimitation, tenez-le en laisse avec un collier 
non métallique. Assurez-vous que le collier-récepteur soit parfaitement ajusté au cou de votre chien. 
Si vous devez faire sortir votre chien de la zone de délimitation à tout moment pendant son éducation, 
veuillez retirer le collier-récepteur. Avant de commencer, veuillez lire les instructions du guide 
utilisateur sur la manière d’ajuster et d’utiliser le collier-récepteur.
SOYEZ PATIENT PENDANT LE DRESSAGE
Vous connaissez la personnalité de votre chien mieux que quiconque, alors veillez à être attentif à 
son langage corporel pendant le dressage. Si votre chien montre des signes de stress, ralentissez 
le programme du dressage et prévoyez d’ajouter autant de jours de dressage que nécessaire. En lui 
permettant d’apprendre à son propre rythme, vous augmentez ses chances de réussite.
UTILISEZ LE RENFORCEMENT POSITIF
Finissez chaque session sur une note positive avec des friandises et de l’affection. Retirez le collier-
récepteur après chaque séance de dressage.
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DÉROULEMENT DU DRESSAGE
L’apprentissage se déroule en quatre étapes progressives, pour vous et votre chien, afin qu’il 
apprenne à rester dans la zone de délimitation. Le dressage peut prendre jusqu’à 30 jours pour 
renforcer le bon comportement. Laissez votre chien progresser à son rythme et ne précipitez pas le 
processus. La patience est la clé du succès. Elle témoigne de votre confiance vis-à-vis de votre chien 
et de ses capacités à rester dans le périmètre qui lui est attribué.

JOUR 1
EXPLORATION ET DÉCOUVERTE DE LA ZONE DE DÉLIMITATION
Pour le premier jour, réglez le collier-récepteur au le réglage 1, signal sonore et vibration.

Tout en tenant votre chien en laisse et avec ses 
friandises préférées à la main, laissez-le découvrir 
la zone de délimitation. Laissez votre chien franchir 
la zone de délimitation pour qu’il perçoive le signal 
sonore provenant du collier-récepteur, demandez-
lui ensuite de revenir à l’intérieur de la zone de 
délimitation. Lorsqu’il réintègre la zone, félicitez-le et 
récompensez-le avec des friandises.

L’objectif est que votre chien établisse une association 
positive avec le fait de se trouver à l’intérieur de la 
zone de délimitation et qu’il évite d’en franchir les 
limites en apprenant la signification du signal sonore. Les chiens font souvent preuve de sensibilité, 
alors veillez à rester positif et enthousiaste pendant le dressage.

Dressez-le deux ou trois fois par jour, 10 à 15 minutes chaque fois. Essayez de couvrir 3 à 4 fanions par 
séance. N’essayez pas d’en faire trop, trop vite. Des sessions brèves et fréquentes donnent de meilleurs 
résultats que de longues sessions espacées. Les fanions de délimitation constituent une excellente aide 
visuelle pour aider votre chien à rester dans la zone de délimitation. 

JOURS 2-4
APPRENEZ À ÉVITER LES LIMITES DE  LA ZONE D’AVERTISSEMENT
Réglez le collier-récepteur sur le niveau 2, le niveau le 
plus doux de stimulation statique. Avec votre chien en 
laisse, répétez le processus du premier jour. Observez 
attentivement le comportement de votre chien 
lorsqu’il franchit la zone d’avertissement, et notez s’il 
répond ou non à la stimulation statique.

Parmi les signes de réponse, il peut regarder autour 
de lui avec curiosité, dresser les oreilles ou gratter 
son collier-récepteur. Si votre chien ne réagit pas, 
vérifiez l’ajustement du collier-récepteur et assurez-
vous que les points de contact touchent la peau. 
Si le collier-récepteur est correctement ajusté et que votre chien ne répond pas, passez au niveau de 
stimulation statique supérieur et répétez la procédure.

Si votre chien continue de franchir la zone d’avertissement en passant par un fanion précis, restez sur 
ce fanion et continuez vos séances d’éducation jusqu’à ce que votre chien résiste à l’envie de sortir de la 
zone de délimitation.

Exploration  
de la zone de 
délimitation

Apprentissage  
des limites  

de la zone de 
délimitation

Phase de 
distraction

Surveillance  
sans laisse

1 jour 2-3 jours 3-4 jours 15-22 jours
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Effectuez deux ou trois sessions par jour, chacune entre 10 et 15 minutes. L’objectif est que votre chien 
fasse systématiquement le choix de rester dans la zone de délimitation. Si nécessaire, prolongez cette 
phase de dressage de quelques jours supplémentaires avant de passer à l’étape suivante.

JOURS 5-8
APPRENDRE À VOTRE CHIEN À RÉSISTER AUX DISTRACTIONS 
ET AUX TENTATIONS
Conservez les paramètres du collier-récepteur de la dernière séance d’entraînement. Votre chien étant 
toujours en laisse, créez quelques distractions pour tester sa fiabilité. L’objectif est que votre chien reste 
à l’intérieur de la zone de délimitation en présence de nouvelles tentations.
Commencez par des tentations simples. Placez par exemple un jouet en dehors des limites de la zone de 
délimitation, puis passez progressivement à des tentations plus difficiles, en demandant à un ami ou à un 
voisin de promener un autre chien en dehors des limites de la zone de délimitation. 
N’oubliez pas qu’il est important de tenir votre chien en laisse pendant qu’il se familiarise avec les limites 
de la zone de délimitation. Mais, n’amadouez jamais votre chien pour qu’il quitte la zone de délimitation.

JOURS 9-30
SURVEILLANCE SANS LAISSE
Une fois que votre chien respecte de façon 
systématique des limites de la zone de délimitation 
malgré les distractions ou les tentations, il est prêt 
pour l’étape suivante : la surveillance sans laisse.
Jouez un peu avec votre chien pendant les premières 
séances. Si votre chien n’essaie pas de franchir des 
limites de la zone d’avertissement, occupez-vous 
à autre chose dans le jardin et laissez-le explorer 
librement, mais restez à proximité avec une laisse à 
portée de main. 
Continuez de surveiller votre chien. S’il s’échappe, 
retirez le collier-récepteur et faites-le revenir à l’intérieur de la zone de délimitation. Commencez 
par des séances de 15 minutes et augmentez-les progressivement jusqu’à une heure ou plus. Lorsque 
votre chien s’avère digne de confiance, il peut sortir tout seul, mais continuez de le surveiller 
régulièrement.
Vous pouvez retirer un fanion de délimitation tous les 4 jours jusqu’à ce que tous les fanions soient 
retirés. Gardez-les au cas où vous déménageriez ou dans l’éventualité où vous auriez à dresser un 
autre chien.

SORTIE HORS DE LA ZONE DE DÉLIMITATION
IMPORTANT: Retirez le collier-récepteur du cou de votre chien. 
Si vous devez faire sortir votre chien de la zone de délimitation, 
enlevez le collier-récepteur et laissez-le à la maison. Une fois 
que votre chien aura appris à reconnaître la limite de la zone de 
délimitation, il hésitera à la franchir pour partir en promenade 
ou en voiture. Plusieurs possibilités s’offrent à vous pour aider 
votre chien à quitter à votre demande la zone de délimitation.
OPTION 1
Remplacez le collier-récepteur par un collier ordinaire. 
Mettez votre chien dans une voiture stationnée dans la zone 
de délimitation et sortez de la zone de délimitation en roulant.
OPTION 2
Remplacez le collier-récepteur par un collier ordinaire et une laisse. Marchez avec votre chien 
hors de la zone de délimitation tout en lui donnant une indication rassurante telle que « OK » au 
bord de la limite (au bout de l’allée, en arrivant sur le trottoir, etc.). Quittez toujours la zone de 
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délimitation avec une laisse au même endroit précis du jardin ; votre chien associera le fait de quitter 
la zone de délimitation avec le port de la laisse seulement à cet endroit et seulement accompagné 
d’une personne. Au début, il se peut que vous deviez convaincre votre chien de quitter la zone de 
délimitation à l’aide de friandises et de quelques encouragements.

OPTION 3
Remplacez le collier-récepteur par un collier ordinaire et une laisse, puis portez votre chien hors de 
la zone de délimitation.

FÉLICITATIONS !
Vous avez terminé le programme de dressage. Vous êtes tous les deux prêts à jouir d’une plus grande 
liberté. Il vous suffit de vérifier que le collier-récepteur est correctement porté par votre chien et de 
le retirer quand celui-ci n’est pas utilisé.

TEST DU SYSTÈME
Le test du système peut vous aider à déterminer 
si un problème du système est causé par votre 
émetteur, votre collier-récepteur ou votre fil de 
délimitation.

1.	 Consignez les paramètres de distance de 
délimitation et du collier-récepteur.

2.	 Coupez un morceau de fil de délimitation de 
plus de 4,5 mètres de long et dénudez-le sur 
1 centimètre à chaque extrémité.

3.	 Retirez de votre chien le collier-récepteur et 
vérifiez qu’il est complètement chargé.

4.	 Réglez le collier-récepteur sur le signal sonore 
et la vibration uniquement (le réglage 1).

5.	 Déconnectez le fil de délimitation torsadé des bornes d’attaches du fil de délimitation sur 
l’émetteur en appuyant sur les languettes en plastique rouges et en tirant sur les fils pour 
les retirer. Une alarme sonore retentit et l’écran LCD de l’émetteur clignote et affiche l’icône 
d’avertissement de rupture de fil ( ).

6.	 Insérez les deux extrémités du câble de test dans les bornes d’attache du fil de délimitation sur 
l’émetteur.

7.	 Une fois les fils correctement insérés, vérifiez l’écran LCD de l’émetteur. Si l’alarme 
d’avertissement de rupture de fil s’arrête une fois que les fils sont correctement insérés, 
l’émetteur fonctionne correctement. Passez à l’étape suivante pour tester le collier-récepteur. 
Si l’alarme d’avertissement de rupture de fil continue, il y a un problème au niveau de l’émetteur. 
Contactez le service clientèle pour obtenir de l’aide. 

8.	 Testez le collier-récepteur.
A.	 Utilisez les boutons + et - pour ajuster la distance de délimitation à 0,6.
B.	 Tout en tenant le collier-récepteur, approchez le fil de la boucle extérieure à 5 centimètres du 

sol. Notez à quelle distance le collier-récepteur se trouve du câble de délimitation lorsqu’il 
s’active.

C.	 Appuyez sur le bouton + pour ajuster la distance de délimitation sur 3 et répétez l’étape 
précédente. Le collier-récepteur doit maintenant s’activer à une plus grande distance du fil de 
délimitation.

Si le collier-récepteur s’active correctement à différentes distances du câble de test, le collier-
récepteur fonctionne comme prévu et le problème initial avec votre système est probablement lié 
au fil de délimitation. Effectuez le test de localisation de rupture de fil (à la page suivante). Si le 
collier-récepteur ne s’active pas à proximité du fil de test, le collier-récepteur ne fonctionne pas. 
Contactez le service clientèle pour obtenir de l’aide.

9.	 Une fois le test terminé, retirez le câble de test des bornes d’attache du fil de délimitation de 
l’émetteur et reconnectez le fil de délimitation torsadé.

10.	 Appuyez sur les boutons + et - pour revenir à la distance de délimitation à son emplacement 
d’origine.

11.	 Répétez le test de largeur de périmètre pour vérifier si la largeur souhaitée du périmètre se situe 
entre 4 et 6 mètres.

12.	 Rétablissez les paramètres souhaités par votre chien du collier-récepteur.
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TEST DE LOCALISATION DE RUPTURE DE FIL
Il existe deux types de ruptures de fil : les ruptures complètes et les ruptures partielles. En cas 
de rupture complète, le fil de délimitation est complètement rompu ou coupé. En cas de rupture 
partielle, le fil de délimitation est intact, mais l’isolation entourant le câble est endommagée et le 
signal radio est perdu. 

Pour localiser le point de rupture du fil, vérifiez d’abord les endroits où cela se produit le plus souvent : 

•	 À l’endroit où le fil sort de la maison
•	 À l’endroit où le fil entre dans le sol depuis la maison (ces ruptures sont généralement provoquées 

par le taille-bordures)
•	 À l’endroit où les fils passent sur le trottoir ou l’allée de garage, (ces ruptures sont généralement 

provoquées par le taille-bordures et le taille-haies)
•	 Autour des parterres et aménagements paysagers (ces ruptures sont généralement provoquées 

par un coup de pelle ou au moment de creuser ou labourer la terre)
•	 Sur les pelouses aérées
•	 Au niveau des épissures de fil, aux endroits où aucune capsule de gel n’a été posée
•	 Au niveau des épissures de fil qui ne sont pas renforcées par des nœuds
Si vous ne trouvez pas de rupture de fil dans l’un des emplacements ci-dessus, il existe deux options 
pour la localiser : 

OPTION 1 (RECOMMANDÉ)
Contactez le service clientèle pour acheter un kit de localisation de rupture de fil. Ce kit détecte les 
ruptures complètes, mais pas les ruptures partielles. 

OPTION 2
Procédez comme suit :

1.	 Débranchez l’émetteur de clôture.
2.	 Connectez les deux extrémités du fil de délimitation torsadé à l’une des bornes sur l’émetteur.
3.	 Mesurez et coupez un fil de test dont la longueur correspond à la moitié de la longueur totale de 

votre fil de délimitation.
4.	 Connectez une extrémité du fil de test à l’autre borne d’attache du fil de délimitation sur l’émetteur.
5.	 Trouvez le milieu du périmètre et coupez le fil de délimitation à cet endroit.
6.	 Épissez l’autre extrémité du fil de test à un bout ou l’autre de votre fil de délimitation, là où vous 

l’avez coupé en deux.
7.	 Branchez l’émetteur de clôture. Si aucune alarme d’avertissement de rupture de fil ne 

se déclenche, vous pouvez supposer que la rupture se situe dans l’autre moitié du câble 
de délimitation.

8.	 Si une alarme d’avertissement de rupture de fil se déclenche, vous pouvez supposer qu’il existe une 
rupture se situe dans cette moitié du fil de délimitation. Il existe cependant une légère possibilité 
que le système soit rompu en plusieurs endroits. Veillez à vérifier les deux moitiés de la boucle.

9.	 Remplacez le fil de délimitation endommagé par un nouveau fil.
10.	 Reconnectez le fil de délimitation à l’émetteur.
11.	 Si l’alarme d’avertissement de rupture de fil a été résolue, testez le système avec le collier-récepteur.
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DIAGNOSTIC DES PANNES
Le collier-
récepteur n’émet 
pas de signal 
sonore ou de 
stimulation.

•	 Chargez le collier-récepteur.
•	 Assurez-vous que l’écran LCD de l’émetteur est allumé et que l’avertissement 

de rupture de fil l’alarme ne retentit pas. Si l’alarme d’avertissement de rupture 
de fil retentit, effectuez le test du système (page 45).  

Le collier-
récepteur s’active, 
mais mon chien 
ne réagit pas à 
la stimulation 
statique.

•	 Testez le collier-récepteur à l’aide de la clé multifonctions, en vous dirigeant 
vers le fil d’antenne. Si la clé multifonctions clignote, vérifiez que le collier-
récepteur est bien ajusté.

•	 Coupez les poils de votre chien au niveau du contact entre les points de contact 
et la peau de votre chien et/ou utilisez les points de contact longs. Les points de 
contact doivent être en contact avec la peau de votre chien.

•	 Augmentez le niveau de stimulation statique.
•	 Reproduisez les étapes d’éducation pour renforcer celle-ci.

Le collier-
récepteur doit 
être placé au-
dessus du fil de 
délimitation pour 
s’activer. 

•	 Chargez le collier-récepteur.
•	 Augmentez le paramètre de la distance de délimitation afin d’accroître la 

distance par rapport au fil de délimitation que le collier-récepteur active.
•	 Si vous utilisez une configuration en double boucle, assurez-vous que les fils de 

délimitation sont espacés d’au moins 1,5 mètre.
•	 Si aucune des étapes ci-dessus n’est satisfaisante, lancez le test du système 

(page 45). 

Le collier-
récepteur est 
activé à l’intérieur 
de la maison. 

•	 Assurez-vous que l’émetteur est toujours réglé sur la distance de délimitation 
que vous avez établie lorsque vous avez testé le système anti-fugue.

•	 Assurez-vous que le fil de délimitation croise tout câblage et fils souterrains 
selon un angle de 90 degrés.

•	 Assurez-vous que le fil de délimitation ne passe pas à moins de 4,5 mètres de 
votre maison. Le signal peut être transmis à travers les murs de la maison.

•	 Assurez-vous que les fils de délimitation sont torsadés entre le périmètre et 
l’émetteur.

Le signal est 
irrégulier. 

•	 Assurez-vous que l’émetteur de clôture se trouve à au moins 1 mètre de tout 
objet métallique de grande taille ou de tout appareil électroménager.

•	 Assurez-vous que les coins formés par le fil de délimitation adoptent un arrondi 
avec un rayon d’au moins 1 mètre.

•	 Assurez-vous de ne pas faire passer le fil de délimitation parallèlement aux fils 
électriques, aux fils téléphoniques, de la télévision ou d’une antenne, ou encore 
aux antennes paraboliques, ni à une distance inférieure à 3 mètres de ceux-ci.

•	 Assurez-vous que votre fil de délimitation ne se trouve pas à moins de 3 mètres 
d’un système anti-fugue voisin ou du périmètre d’une tondeuse à gazon 
robotisée. Si un système anti-fugue voisin peut être à l’origine d’un signal 
incohérent, éloignez votre fil de délimitation.

L’émetteur ne 
se met pas sous 
tension. .

•	 Assurez-vous que l’émetteur est connecté à l’adaptateur secteur.
•	 Vérifiez que l’adaptateur est branché correctement.
•	 Si le système est branché à une prise RCD ou GFCI, assurez-vous que le circuit 

n’a pas été ouvert. Au besoin, rétablissez le circuit RCD ou GFCI.
•	 Vérifiez que la prise de courant fonctionne correctement en y branchant un 

appareil dont le bon fonctionnement ne fait pas de doute, comme une lampe 
par exemple.

•	 Essayez de brancher l’émetteur de clôture à une autre prise secteur standard.
•	 Si l’émetteur ne s’allume toujours pas, l’émetteur et/ou l’adaptateur doivent 

être remplacés. Contactez le service clientèle pour obtenir de l’aide. 

L’émetteur 
est allumé et 
l’avertissement 
de rupture de fil 
l’alarme retentit.

•	 Vérifiez les connexions du fil de délimitation au niveau de l’émetteur de clôture 
pour vous assurer que la connexion est correcte.

•	 Vérifiez que les fils de délimitation ne sont ni rompus ni endommagés à 
l’endroit où ils pénètrent dans la maison.

•	 Exécutez un test du système pour vérifier s’il est nécessaire de remplacer 
l’émetteur de clôture (page 45).

•	 Si l’émetteur de clôture fonctionne correctement, cela signifie que votre fil de 
délimitation est rompu (consultez la section Test de localisation d’une rupture 
de fil, page 46). 
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CONDITIONS D’UTILISATION ET LIMITATION DE 
RESPONSABILITÉ
1.	 CONDITIONS D’UTILISATION : l’utilisation de ce produit est sujette à votre acceptation sans 

modification de l’intégralité des conditions générales et consignes d’utilisation stipulées dans 
le présent document. L’utilisation de ce produit revient à en accepter les termes, conditions et 
consignes d’utilisation. Si vous n’acceptez pas ces termes, conditions et consignes d’utilisation, 
veuillez renvoyer ce produit, inutilisé, dans son emballage d’origine et à vos frais et risques, au 
service clientèle approprié, avec la preuve d’achat, afin d’obtenir un remboursement complet.

2.	UTILISATION ADÉQUATE : une utilisation adéquate implique, entre autres, la consultation de 
l’intégralité du manuel d’utilisation et de toutes les déclarations relatives aux informations de 
sécurité spécifiques. Le caractère ou la taille/le poids spécifiques de votre chien ne sont peut-être 
pas adaptés à ce produit. Si vous avez des doutes quant à l’emploi de ce produit sur votre chien, 
consultez votre vétérinaire ou un dresseur agréé avant son utilisation. Pour les produits utilisés sur 
des chiens nécessitant un dressage, Radio Systems Corporation recommande de ne pas les utiliser 
si votre chien est agressif et ne saurait être tenu pour responsable de leur éventuelle inadéquation 
selon les cas.

3.	UTILISATION ILLÉGALE OU INTERDITE : ce produit est conçu pour être exclusivement utilisé avec 
des chiens. Ce produit n’est pas destiné à blesser ni à provoquer les animaux. L’utilisation de ce 
produit dans un but autre que celui pour lequel il est prévu est susceptible d’entraîner une violation 
des lois locales, d’État ou fédérales.

4.	LIMITATION DE RESPONSABILITÉ : Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent 
en aucun cas être tenues responsables (i) des dommages directs, indirects, punitifs, accidentels, 
spéciaux ou secondaires, (ii) des pertes ou dommages consécutifs ou associés à l’utilisation 
inappropriée de ce produit. L’acheteur assume les risques et les responsabilités en rapport avec 
l’utilisation de ce produit dans la pleine mesure autorisée par la loi.

5.	MODIFICATION DES CONDITIONS GÉNÉRALES : Radio Systems Corporation se réserve le droit 
de modifier ponctuellement les conditions générales et les consignes applicables à ce produit. 
Si des modifications ont été effectuées avant votre utilisation de ce produit, celles-ci seront 
contraignantes pour vous, comme si elles figuraient dans le présent document.

LE SERVICE CLIENTÈLE
USA & Canada – Tel: 1- 800-732-0144
sportdog.com/fr-ca/support/contact-us

CONFORMITÉ
IC : CANADA
Ce dispositif est conforme aux normes RSS non soumises à licence d’Industry Canada. Le 
fonctionnement est subordonné aux deux conditions suivantes : (1) ce dispositif ne peut cause 
 aucune interférence et (2) il doit accepter toute interférence, y compris celles qui pourraient 
perturber son fonctionnement.
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ÉLIMINATION DES PILES USAGÉES
 
Important : consultez les informations relatives à la sécurité concernant la pile, pages 26-27. 

•	 La collecte sélective des piles usagées est exigée dans de nombreux pays. Renseignez-vous sur les 
réglementations locales en vigueur avant d’éliminer les piles usagées.

•	 Une fois que les piles arrivent à leur fin de vie, veuillez contacter le service clientèle au 
1-800-732-0144 afin d’obtenir des directives relatives à l’élimination adéquate de celles-ci. 
Veuillez ne pas jeter les piles avec les déchets ménagers ou urbains.

En fin de vie du produit, veuillez suivre les instructions concernant l’élimination des piles du 
récepteur du collier :

•	 Retirez les deux vis du boîtier à l’aide de la clé hexagonale 3/32 fournie.
•	 Retirez le cache arrière ou la protection du boîtier.
•	 Retirez la pile usagée.

 
•	 Au moment de retirer le bloc de batteries usagé, veillez à tenir fermement le connecteur pour 

ne pas endommager les fils. Risque d’incendie ou d’explosion si les fils de la batterie sont 
court-circuités.

•	 Ces instructions ne sont pas valables pour la réparation ou le remplacement des batteries. 
Risque d’incendie ou d’explosion si la batterie est remplacée par une batterie autre que celles 
approuvées spécifiquement par Radio Systems Corporation. Veuillez appeler notre service 
clientèle pour éviter d’annuler votre garantie.

REMARQUE IMPORTANTE CONCERNANT LE RECYCLAGE
Veuillez vous conformer aux réglementations concernant les déchets d’équipements électriques et 
électroniques de votre pays. Cet appareil doit être recyclé. Si vous n’avez plus besoin de cet appareil, 
ne le mettez pas dans le système de déchets ordinaire. Veuillez le rapporter là où vous l’avez acheté 
pour qu’il soit recyclé. Si vous ne pouvez pas le faire, veuillez contacter le service clientèle pour de 
plus amples informations. 
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MOUNTING TEMPLATE

5.9 cm

2 ¼  inches

GABARIT DE MONTAGE
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